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C H I  V I V E  L ’ I N V E R N O
V E S T E  A L É .
W H O  L I V E S  T H E  W I N T E R 
W E A R S  A L É .
Il freddo o si affronta o si vive. Scegli di viverlo con Alé: la 
collezione che esalta i tessuti traspiranti, protettivi, confortevoli 
con ogni clima. Indossa stili, colori e tecnologie che, al massimo 
della performance, fanno strada con te.

Either you live the winter or you face it. Choose to live it with 
Alé: the collection that enhances breathable, protective and 
comfortable fabrics for each weather condition. Wear styles, 
colours and technologies that ride with you in the heart of winter, 
giving you the maximum performance.
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LA NOSTRA STORIA
È quella sana follia che non si lascia imbrigliare dalle regole. 
È il sentimento di un ciclismo diverso, quello che da sempre esprime Alé.

LE TECNOLOGIE
Il nostro laboratorio di sviluppo ricerca 
continuamente materiali e soluzioni 
innovative, elaborando le intuizioni 
e gli input di stilisti e professionisti. 

I bellissimi fondelli cuciti a mano e 
le maglie dalla vestibilità perfetta 
sono solo alcuni dei punti di forza 
di Alé: il marchio realizza tutto 
ciò di cui un ciclista ha bisogno in 
ogni stagione: dai giubbini, gilet, 
body, guanti, calze e anche capi 
per chi pratica l’Off Road, come il 
gravel e la MTB, fino al triathlon. 
I colori fluo, marchio di fabbrica di 
Alé, si aggiungono ai migliori tessuti 
tecnici presenti sul mercato nella 
realizzazione di capi dallo stile unico 
e audace: per un ciclismo fuori dagli 
schemi.

Volendo portare qualcosa di fresco 
e di nuovo nel ciclismo, Alé è 
entrata nel mercato con un look fluo 
(o fluorescente) che ora è
conosciuto in tutto il mondo.
Da più di trent’anni, l’azienda
continua a infondere nel mondo
del ciclismo una gamma sempre
nuova di colori accesi, vibranti,
sia per i professionisti che per
gli amatori, senza mai cambiare
strada.

ALÉ È COLORE. ALÉ È DINAMISMO

#RIDE FLUO

INTRODUCTION FW 22/23
pg. 6



ALÉ 
LA MERCKX

Alé La Merckx è una delle più belle 
e scenografiche granfondo del 
panorama europeo. La partenza è 
sita in una delle “perle” di Verona, 
visitata dai turisti di tutto il mondo, 
la bella e maestosa Piazza Bra, dove, 
all’ombra dell’Arena e dei palazzi 
delle storiche Famiglie Veronesi, i 
concorrenti iniziano la fantastica 
avventura della Granfondo Alé La 
Merckx. La maratona ciclistica 
prende il nome dall’omonima azienda 
di abbigliamento Alé di Bonferraro 
di Sorgà, leader nella produzione 
di capi tecnici per il ciclismo, e dal 
“cannibale” belga Eddy Merckx, il 
corridore più vincente nella storia del 
ciclismo. Il percorso celebra Verona, 
richiamando l’attenzione del mondo 
ciclistico internazionale sugli splendidi 
monumenti cittadini e sulle meraviglie 
naturali del parco della Lessinia.

La Granfondo internazionale 
veronese

129 km 3.052 m ripido asfalto

DISTANZA DISLIVELLO INCLINAZIONE SUPERFICIE
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Abbiamo scelto il nome ALÉ perché non c’è 
incitamento più semplice e più diff uso, lo si sente 
di continuo, urlato  dai tifosi per “spingere”  
i ciclisti in gara, ma è anche l’incitamento classico 
tra gli appassionati, per spronarsi  l’un l’altro quando 
la fatica comincia a farsi sentire.  
Racchiude in sé un po’ tutto: 
lo sforzo, la passione, la gioia. 
Ha una connotazione ottimistica, proiettata 
al futuro,  al raggiungimento del traguardo. 
Per questo ALÉ ci è sembrato il nome giusto per un 
marchio che vuole guardare avanti, 
ma che allo stesso tempo  vuole essere per tutti,  
super professionisti e amatori.

TEAM BIKE EXCHANGE-JAYCO

ALÉ ALÉ ALÉ !

STRADE BIANCHE



La nostra corsa è iniziata più di trent’anni fa. 
L’esperienza di APG Cycling, di chi conosce 
la strada da tempo, 
si è unita al coraggio e all’irriverenza dei 
giovani corridori che vogliono uscire dal 
gruppo. 
Siamo in fuga ma non ci voltiamo indietro: 
guardiamo sempre avanti

Una corsa infi nita

SONNY COLB
RELLI

TEAM Bahrain Victorio
us

EUROP
EAN CHAMPIONships

Dylan Teuns TEAM Bahrain Victorious TOUR DE FRANCE

SONNY COLBRELLITEAM Bahrain VictoriousPARIS ROUBAIX

TEAM BIKE EXCHANGE-JAYCO

SONNY COLBRELLI
TEAM Bahrain Victori

PARIS ROUBAIX

French Cycling Federation

Road World Champion



TECNOLOGIA FONDELLI
PAD’S TECHNOLOGY

L’attenzione ai dettagli e la ricerca 
del confort da parte dei nostri 
tecnici ha portato a perfezionare 
negli anni lo studio e la realizzazione 
di fondelli adatti a diverse esigenze. 
Imbottiture posizionate nelle aree 
più sensibili e dimensioni disegnate 
sui nostri capi hanno reso i nostri 
fondelli adatti ad ogni ciclista e per 
ogni specialità.

The attention to detail and the 
research of the highest comfort by 
our technicians has led to perfect 
over the years the study and the 
realization of shammies suitable for 
different needs. Paddings positioned 
in the most sensitive areas and 
dimensions designed on our bib 
shorts have made our pads suitable 
for every cyclist and for every 
specialty.

PADS FW 22/23
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Tutti i fondelli Alé sono sviluppati 
internamente dal nostro reparto
R&D e seguono un percorso
produttivo studiato per 
garantire qualità e performance. 
Progettazione, studio e produzione 
non si fermano alla selezione 
dall’imbottitura più adatta o 
dell’anatomia più confortevole;
ogni dettaglio e ogni scelta
è sempre messa a punto su strada, 
perchè quando si parla di comfort
e protezione.

ALEパッドはすべて研究開発部門
が自社開発し、品質と性能を確保
するために設計された製造工程を
経ています。最適なパッドや快適
な体格など、快適性を追求するた
めに、すべてのディテールと選択
肢は、常にロードテストで微調整
されています。
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VELOCITY 8H

このパッドは、オープンセル
フォームを使用して開発されまし
た。密度100Kg/m³、厚さ12mm
で、サイクリング中の優れた保護
機能を保証します。また、フォー
ムに施された3mmの穴が、より
大きな効果を発揮します。 発汗と
通気性を確保し、汗をかいても快
適なライディングができます。爽
快感、速乾性にも優れています。

DOUBLE ERGO 8HF

DOUBLE ERGOには、大きく分けて
2つの特徴があります。保護性と通気
性です。保護面は120kg/m³の密度
で接触面をカバーします。サドルと
の接触部分（会陰部、坐骨部）を、
より薄くすることで、最大限の通気
性を発揮します。HFモールド成形に
よりサドルとのサポート力を高め、
中央のレリーフが 神経終末を保護
し、長時間のライディングをサポー
トします。横型のウイングは柔軟性
があり、体の動きに追従し、ペダリ
ング中のサイクリストの解剖学的構
造に適応することで 最高の快適性を
実現します。シャミースの装着には
特殊な縫い方を用い、非常に丈夫で
ほとんど目立ちません。

KLIMA 8HF

新しい「KLIMA 8HF」は、涼し
く、通気性が良く、快適な素材を
使用しています。臀部と臀部の最
大密度が120kg/m³の高性能な
セーム皮は走行時の路面の衝撃か
ら完全に肌を保護します。

8 HF

8HFシャミーは、伸縮性があり、
高い形状再現力を備えたマイクロ
"ブレ"を効果的なポイントに配置
しました。会陰部と坐骨部には最
大密度120kg/m³のパッドが通気
性を十分に確保された場所に配置
され、路面からの衝撃から最大限
保護します。またセンターリリー
フチャンネルは 神経終末のサ
ポート力を向上させました。 長
い距離を走るウイングは柔軟性が
あり、体の動きに追従します。
ペダリング時のサイクリストの解
剖学的構造に順応することで、最
高の快適性を実現します。

4 HF

4HFは、接点にパッドを配置した
伸縮性のあるマイクロベアーを使
用しています。臀部と坐骨部に
は、90kg/m³の密度のパッドが配
置され、すべてのカバーポイント
に通気性があり、路面からの衝撃
やストレスに対して最大限の保護
が保証されています。

GREEN 4H

表層にリサイクルポリアミドを使
用し、ロードバイクとロードバイ
クの両方のニーズに応えるように
設計されています。オープンセル
フォーム（密度：100g/m²／厚
さ：12mm）により、サイクリン
グ中の優れた保護性能を保証しま
す。フォームのパーフォレーショ
ン（3mmの穴）は、大量に発汗し
た際にも通気性を確保し、快適な
爽快感と速乾性を実現しました。

Sellino a densità
100 kg/m³
spessore 12mm 
100 kg/m³
density padding
12mm thickness

Sellino a densità
120 kg/m³
spessore 8mm
120 kg/m³
density padding
8mm thickness

Sellino a densità
120 kg/m³
spessore 8mm
120 kg/m³
density padding
8mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

Sellino a densità
120 kg/m³
spessore 8mm
120 kg/m³
density padding
8mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

Sellino a densità
90 kg/m³
spessore 8mm
120 kg/m³
density padding
8mm thickness

Sellino a densità
100 kg/m³
spessore 8mm
120 kg/m³
density padding
8mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness
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Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

UOMO
Man
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VELOCITY W8H

オープンセルフォーム（密度：
100g/m³／厚さ：12mm）を使
用した女性専用設計で、サイクリ
ング中の優れた保護性能を保証し
ます。発泡体には3mmの穴が開
いており、発汗時にも通気性を大
幅に向上させ、快適な爽快感と速
乾性を実現しました。

W8 HF

伸縮性のあるマイクロバーシャ
ミーは、女性のために特別に開発
され、コンタクトポイントにパッ
ドを配置しています。会陰部と坐
骨部の密度は120kg/m³で、路上
からの衝撃から完全に保護しま
す。

W4 HF

W4HFの女性用シャミー、伸縮性
のあるマイクロ "ber "を使用。コ
ンタクトポイントに効果的なパッ
ドを配置した女性専用シェイプ。
臀部と坐骨部には、90kg/m³の密
度を持つパッドが配置され、すべ
てのカバーポイントに通気性があ
るため、路面からの衝撃やストレ
スに対して最大限のプロテクショ
ンを確保します。ペダリング時の
女性の体の動きに合わせた柔軟な
横型ウィングは、サイクリストの
体格に合わせ、高い快適性を実現
します。

GREEN W4H

ロードバイクとオフロードバイク
の両方の需要に応えるため、女性
向けに特別にデザインされ、表地
にはリサイクル・ポリアミド素材
を使用ています。オープンセル
フォーム（密度：100g/m³／厚
さ：2mm）は、サイクリング中
の優れた保護力を保証します。
フォームのパーフォレーション
（3mmの穴）は、発汗時の通気
性を大幅に向上させ、爽やかな着
心地と速乾性を実現します。

Sellino a densità
120 kg/m³
spessore 8mm
120 kg/m³
density padding
8mm thickness

Sellino a densità
90 kg/m³
spessore 8mm
90 kg/m³
density padding
8mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

Sellino a densità
100 kg/m³
spessore 8mm
100 kg/m³
density padding
8mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

Sellino a densità
100 kg/m³
spessore 12mm
100 kg/m³
density padding
12mm thickness

Spugna densità
60 kg/m³
spessore 4mm
60 kg/m³
density foam fabric 
4mm thickness

DONNA
Woman



I L  T U O  P O T E R E  D ’ I N V E R N O .
Y O U R  W I N T E R  P O W E R .

Protezione e traspirabilità, isolamento 
termico, tecnologia antivento e waterproof: 
tutto questo è Klimatik®, la collezione 
completa di capi e accessori per portare, in 
condizioni estreme, il comfort e la sicurezza 
che meriti.

TRASPIRABILITÀ

Innovazione applicata al comfort: la 
tecnologia BODY MAPPING favorisce la 
traspirabilità e il controllo dell’umidità per 
poter vivere la corsa sotto sforzo senza mai 
andare sotto stress.

WINDPROOF

Tessuti e membrane ad alto contenuto tecnico 
costituiscono uno scudo protettivo contro il 
vento. Leggerezza, vestibilità e protezione 
corrono insieme.

WATERPROOF

Il trattamento water-repellent permette di 
far scivolare via l’acqua senza mi togliere 
traspirabilità ai capi.

保護と通気性、保温性、防風・防水技術：
Klimatik®はすべての機能をもち、過酷な条
件下でも快適さと安全性をもたらすウェアと
アクセサリーのパーフェクトなコレクション
です。
TRANSPIRABILITY

快適性を追求したイノベーション。ボディー
マッピングテクノロジーは、通気性と湿度コ
ントロールを促進し、ストレスを感じること
なくライドに集中することができます。
WINDPROOF

ハイテク素材とメンブレインが、風を防ぐ
シールドを提供します。軽さ、フィット感、
プロテクションが一体となっています。
WATERPROOF

撥水加工を施すことで、透湿性を保ちながら
水を弾くことができます。

Matej Mohorič 
Campione Nazionale sloveno
Team Bahrain Victorious
Racing Jacket L02940119
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REV-1 - REVOLUTIONAL
ALE の専用ライン。コンセプトの面でユニークな特徴が際立つプロジェクトすべて収録したコレクション。素材と最先端
の「仕上げ」。ALEの研究所で研究された、サイクリングを楽しむための新しいソリューションをすべて詰め込んだシ
リーズで、ロードバイクに最高の体験を提供します。

KLIMATIK
保護と通気性、保温性、防風・防水技術：Klimatik®はすべての機能をもち、過酷な条件下でも快適さと安全性をもたらす
ウェアとアクセサリーのパーフェクトなコレクションです。

PRS - PRO RACING SYSTEM
プロチームとのコラボレーションから生まれたPRSラインは、非常にハイパフォーマンスなスタイルが凝縮されていま
す。最大限の研究開発と技術的な問題をクリアしたPRSシリーズの特徴は、常にエアロダイナミクスに配慮しているとい
うことです。解剖学的な構造は、様々な季節のバイクの上でのウェアの機能についての基本的な研究を含んでいます。体
のさまざまな部位に配置するファブリックの選択は、通気性、透湿性、保護性のニーズを満たすように設計されていま
す。

PRR - PRO RACING RESEARCH 
チームのために誕生し、現在では定番となったALEのオリジナルラインです。その人気は高く、すべてのチームから高い
評価を得ています。このラインを特徴づける性能は、細部にわたる入念な研究、人間工学に基づいたフィッティング、そ
して、より優れた機能性が備わっていることです。Jスタビリティシステムやレッグコンフォートシステムなどの革新的な
技術との組み合わせで、すべてのサイクリストにレースでのパフォーマンスを向上させます。

SOLID - ESSENTIAL LINE
ALEのエッセンシャルライン。色彩のミックス、クラシックとジオメトリックのグラフィック、他のラインのウェアと同
等の快適な着心地が特徴です。バイクライディングの、快適さを楽しむためにデザインされたウェアは、他にはない感覚
を味わうことができ、快適な走行を約束します。

LINEE DI PRODOTTO
Product range



TESSUTO TRASPIRANTE
BREATHABLE FABRIC

IMPERMEABILE/PARZIALMENTE IMPERMEABILE
WATERPROOF/PARTIALLY WATERPROOF

TESSUTO ANTIVENTO 
WINDPROOF FABRIC

LANA 
WOOL

TESSUTO RICICLATO
RECYCLED FABRIC

TECNOLOGIA GRAPHENE
GRAPHENE TECHNOLOGY

TESSUTO IDROREPELLENTE
WATER REPELLENT FABRIC

DWR

ICONS FW 22/23
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CUCITURE TERMONASTRATE
THERMOTAPED SEAMS

DETTAGLI RIFLETTENTI
REFLECTIVE DETAILS

ICONE
icons
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COLLEZIONE UOMO
MAN’S COLLECTION



bibtights

L23010401
NERO
BLACK

NORDIK PLUS Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics W-Wind 3L Hot Dwr

B-Power Dwr
Weight 300 g
Warmth -6° / 3° C

ノルディックプラス ビブタイツは、ALEのREV-1コレクションの中で最も暖かく、最も保護力の高い製品です。
究極のプロテクションを提供するためにデザインされており、寒冷地でのライディングをサポートします。この防
寒ビブスは、最先端のデザインと人間工学に基づいたカッティングにより最高のパフォーマンスを約束します。縫
い目を最小限に抑え、保温・保護素材を戦略的に配置することで、高い保温性を実現。DWR（耐久性撥水）加工
で風雨をシャットアウトし、背面と腰部を保護します。背面は生成りの仕上げで、ソフトなメッシュパネルを採用
し、適度な伸縮性で体のラインを整えるので、快適で効果的です。また、路上での視認性を高めるために、要所要
所にブランドロゴを配置しています。

DWR

Special Fabrics

MAN FW 22/23
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￥28,000円（税抜）



bibtights
CLIMA WARM PLUS Fitting Racing

Sizes S - XL 
Fabrics B-Hot Thermo Dwr

Weight  250g 

¥26,000円（税抜）

0° / 10° C

R-EV1

MAN FW 22/23
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DOUBLE
ERGO HF

クライマウォーム・ビブタイツは、寒さや極寒の気候から身を守るために設計されています。熱を発生させ（最大
1℃）、その拡散を抑え、体温を調節するのに役立つ特別なサーマルファブリックを使用して組み立てられています。
ボディマッピングシステムにより、膝のラミネート生地を戦略的に配置することで、体温調節を行います。背面パネル
が風雨の浸入を防ぎ、保護性能を高めます。人間工学に基づき設計されており、様々な体型に対応するビブタイツで
す。コンパクトで撥水性に優れ、気温を気にすることなく着用できます。

DWR

Special Fabrics

L23042401
NERO
BLACK
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Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics B-Tour Dwr
Weight 250 g
Warmth 4° / 10° C 

MAN FW 22/23
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K-TOUR 
bibtights

Special Fabrics

保温性と伸縮性に優れたK-TOURビブタイツは、特に湿度の高い真冬のライディングのために設計されています。
人間工学に基づいたカッティングにより、前身頃と後身頃は、ライディング中に第二の肌のように体にぴったりと
フィットするような構造を採用しています。DWR（耐久撥水）加工を施し、小雨や雨から身体が冷えるのを守り
ます。 湿度や雨の多い環境でも通気性を保ちながら、汚れもコントロールします。

DWR

KLIMA 8 HF

L22056401
NERO
BLACK

K
LI

M
A

TI
K

¥21,600円（税抜)



Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics B-Tour Dwr
Weight 250 g
Warmth 4° / 10° C 

MAN FW 22/23
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K-ATMO 2.0 
bibtights

Special Fabrics

保温性と伸縮性に優れたK-ATMO 2.0ビブタイツは、特に湿度の高い真冬のライディングのために設計されていま
す。人間工学に基づいたカットにより、第二の皮膚のように体にぴったりとフィットします。幾何学模様のプリン
トを施した背中と腰の部分は、ライディング中も身体に密着するような構造になっています。DWR加工により、
通気性と調湿性を保ちながら、小雨や汚れから守ります。

DWR

4HF 

L22066401
NERO
BLACK

K
LIM

A
TIK

¥18,300円（税抜)



4HF

L22072400
BIANCO
WHITE

L22072460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

保温性、耐久性に優れたROADビブタイツは、冬の長時間のバイクトレーニングでも暖かく過ごせるように設計さ
れています。人間工学に基づいたカットと最小限の縫い目で、快適性と動きの自由度を高め、非常に緊密な構造の
生地は、自然な形で風から体を保護します。また、ライディング中に筋肉をマッサージするような軽いコンプレッ
ション効果もあります。コレクションのすべてのジャージと組み合わせることができます。

Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics Superroubaix
Weight 245 g
Warmth 5° / 15° C

bibtights
ROAD
PRR

MAN FW 22/23
pg. 27

®

Special Fabrics

L22072400

PR
R / PRO

 RA
C

IN
G

 R
ESEA

RC
H

¥18,800円（税抜）



Fitting Performance
Sizes S - XL
Fabrics Thermo Garzato
Weight 250 g
Warmth 5° / 12° C

bibtights

L01840119
BIANCO
WHITE

機能的で不可欠なWINTERビブタイツは、ミニマルで人間工学に基づいたカッティングが際立っており、真冬の気
温に対応します。クロッチ部分はサドルに密着する構造で、ペダリング時の最適なポジションを保証します。スト
レッチマイクロファイバー素材は暖かく快適で、通気性に優れ、お手入れも簡単です。すべてのトップスと組み合
わせることができます。

WINTER
SOLID

MAN FW 22/23
pg. 28

4HF

L01860419
NERO
BLACK

SO
LI

D
 /

 E
SS

EN
TI

A
L 

LI
N

E

¥14,600円（税抜）



Fitting Performance
Sizes S - XL
Fabrics Thermo Garzato
Weight 250 g

Warmth 6° / 15° C

MAN FW 22/23
pg. 29

機能的で不可欠なWINTERビブタイツは、ミニマルで人間工学に基づいたカッティングが際立っており、真冬の気
温に対応します。クロッチ部分はサドルに密着する構造で、ペダリング時の最適なポジションを保証します。スト
レッチマイクロファイバー素材は暖かく快適で、通気性に優れ、お手入れも簡単です。すべてのトップスと組み合
わせることができます。

4HF

SOLID

WINTER 
bibknickers

L01960419
NERO
BLACK

SO
LID

 / ESSEN
TIA

L LIN
E

¥14,600円（税抜）



R-EV1

jacket
URAGANO Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Power Shield Pro 

W-Wind 3L Hot Dwr
Weight 237 g
Warmth 2° / 12° C

独自のPolartec® Power Shield Pro®ファブリックにより、Uraganoジャケットはあらゆる悪天候に対応すること
ができます。ボディマッピングシステムは、多様なパネルで構成され、アクティブな着こなしを可能にします。
体温保護と水分蒸散の完璧なバランスを確保することで、発汗時にも体温調整などの煩わしさから解放されます。
さらにダウンヒル時や過酷な環境でも「震え」を感じさせません。袖口はエアロダイナミックバインディングで、
手袋にぴったりとフィットします。

L22003403
GRIGIO
GREY

L22003401
NERO
BLACK

MAN FW 22/23
pg. 32

Special Fabrics

DWR

®

R-EV
1 / R

EV
O

LU
TIO

N
A

LR-
EV

1 /
 R

EV
O

LU
TI

O
N

A
L

¥36,400円（税抜）



L22057401
NERO
BLACK

L22057494
ROSSO MASAI

MASAI RED

L22057462
VERDE
GREEN

FUTURE WARM Fitting Racing
Sizes S -  XL
Fabrics W-Wind 3L Shield Dwr

W-Wind Thermo Dwr 
B-Tour

Weight 350 g
Warmth 0° / 12° C

最も過酷な季節を想定して開発されたジャケットです。過酷な気温やコンディションでのライディングを可能にす
る、スマートなアイテムです。
ボディマッピングシステムにより、すべてのファブリックは身体のニーズに合わせて戦略的に配置されています。
ボンデッドファブリックは フロントパネル、袖、背中のメンブレンは、より優れた快適性と保護性能を提供し、
身体を暖かくドライに保ちます。また ダウンヒル時や難易度の低いステージでの不快な震えを防ぐことができま
す。フロントインナーレイヤーが提供する2つの機能によって、天候に応じた体温調節が可能です。

R-EV1

jacket combi

DWR

MAN FW 22/23
pg. 35

Special Fabrics

R-EV
1 / R

EV
O

LU
TIO

N
A

L

¥33,000円（税抜）



jacket
RIPARO Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Hidro Tech 2L 

Polartec® Alpha®
Weight 300 g
Warmth -5° / 10° C

RIPAROジャケットは、氷点下の中・高負荷のライドで体温を維持するために設計された、強力なプロテクション
キットです。
アクティブな断熱性と高い透湿性で知られる防風温度調節ファブリックであるPOLARTEC®Alpha®を内側に使用
し、小雨の中でもドライな着心地を保つために、全体にDWR加工を施しています

L23078401
NERO
BLACK

R-EV1

MAN FW 22/23
pg. 40

Special Fabrics

R-
EV

1 /
 R

EV
O

LU
TI

O
N

A
L

DWR

Offi  cial Partner

¥36,600円（税抜）



MAN FW 22/23
pg. 44

jersey
THERMAL

欧州最大級のスポーツ展示会「ISPO」でテキスタイル・イノベーション賞のTOP5を受賞したL2サーモ糸を使用
し、わずか10分で体温を8度まで上昇させることができる、他に類を見ないウェアです。
寒冷地でのトレーニングの際に、素早く保温し、冬の天候に対応するためにデザインされたソフトで弾力性のある
ジャージです。視認性の高いディテールを施したバックポケットも装備しています。

R-EV1
Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics L2-Thermo
Weight 150 g
Warmth 10° / 15° CSpecial Fabrics

L2-THERMO

R-
EV

1 /
 R

EV
O

LU
TI

O
N

A
L R-EV

1 / R
EV

O
LU

TIO
N

A
L

L22011401
NERO
BLACK

L22011460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L22011402
BLU MARINO
NAVY BLUE

¥19,600円（税抜）



jacket
K-TORNADO 2.0

ジャージでありながら、ジャケットのような防風・防雨性を確保する特別なウェアです。K-TORNADO 2.0ジャ
ケットは、必要な機能だけを搭載しており、無駄な機能はありません。3レイヤー素材は、EVENTメンブレンと
DWR加工をジャケットの全面に施し、高い透湿性と軽量性、そして濡れた状態でも優れた保温性を保証します。
これらの特徴から、このジャケットは中間気候条件のために開発された「ロングシーズン」カテゴリーのウェアに
分類されています。

Special Fabrics

Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics Event 3L Wave Dwr 

B-Tour Dwr
Weight 265 g
Warmth 6° / 12° C

DWR

L22076529
ARANCIO FLUO
FLUO ORANGE

MAN FW 22/23
pg. 48

K
LIM

A
TIK

L22076402
BLU MARINO
NAVY BLUE

L22076401
NERO
BLACK

K
LI

M
A

TI
K

Offi  cial Partner

! " # $ $ %! & ' #( ! ) & # $ * + + ) , ) # "

¥29,000円（税抜）



L23067401
NERO
BLACK

冬場のトレーニング用に開発されたニューK-IDROジャージで、高湿度下での高強度トレーニングに適しています。
DWR加工は、通気性と水分制御を維持しながら、小雨や土から保護します。また、内部の断熱材が寒さを和らげ、
蒸れにくくしています。

L23067402
BLU MARINO
NAVY BLUE

jersey
K-IDRO Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics B-Tour Dwr
Weight 250 g
Warmth 10° / 15° C

MAN FW 22/23
pg. 50

Special Fabrics

DWR

L23067405
ROSSO

RED

K
LI

M
A

TI
K

K
LIM

A
TIK

Offi  cial Partner

! " # $ $ %! & ' #( ! ) & # $ * + + ) , ) # "

¥22,800円（税抜）



jacket
GRADIENT Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Fon-Dry 

B-Tour Dwr
Weight 250 g
Warmth 6° / 15° C

寒く凍える最悪のコンディションである冬に乗らないのは勿体ありません。その時期に快適にライディングする秘訣
はレイヤリングにあります。
気温が0℃前後のときは厚手のベースレイヤーを、穏やかな冬の気温のときは薄手のベースレイヤーを選ぶなど、正
しい着こなしを身につけることは上級者への第一歩です。このジャケットは、冬の寒さを忘れるための不屈の力を
もっています。FON-DRY3レイヤーで構成されたこのジャケットは、空気の流れをコントロールし、熱を逃がさな
い技術によって保温性と透湿性を確保し、衣服全体にDWR（耐久撥水）加工を施したことで、雨や路面からの飛沫
をはじくことができます。冬のライディングにありがちな「汗をかいてから震える」という悪いサイクルは、もう過
去のものといえます。

L22007529
ARANCIO FLUO
FLUO ORANGE

PRS

MAN FW 22/23
pg. 54

Special Fabrics

DWR

L22007403
GRIGIO
GREY

PR
S 

/ 
PR

O
 R

A
C

IN
G

 S
YS

TE
M

Offi  cial Partner

¥29,800円（税抜）



MAN FW 22/23
pg. 56

冬のライディングでは、風を防ぐことは譲れません。Circusはジャージのようなウェアでありながら、強風や、
ウェットコンディションのために設計されており、ジャケット並の保護性能を備えています。このジャケットは、
余計なディテールを排除し、必要な機能だけに絞られて開発されています。バイクのライディングフォームに沿っ
たカットで、非常に自由な動きが可能。羽毛のように軽い3層構造の生地には、通気性、保温性に優れたEVENTメ
ンブレンを採用しています。このような機能を持つこのジャケットは、季節をつなぐミッドコンディションのため
に設計されています。

jacket
CIRCUS Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Event 3L Exagon Dwr

Soft Shell Thermo Light
Weight 390 g
Warmth -3° / 6° C

PRS

L23001460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L23001401
NERO
BLACK

Special Fabrics

DWR

PR
S / PRO

 RA
C

IN
G

 SYSTEM
PR

S 
/ 

PR
O

 R
A

C
IN

G
 S

YS
TE

M

PR
S 

/ 
PR

O
 R

A
C

IN
G

 S
YS

TE
M

¥34,800円（税抜）



jersey
CIRCUS Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics B-Tour Dwr
Weight 250 g
Warmth 8° / 14° C

PRS

冬の平均的な天候でのトレーニング用に設計されたサーカスは、人間工学に基づいた設計で、第二の皮膚のように
フィットする優れたフィットを備え、涼しい天候でのライディング時には、単独でも、ベストなどと組み合わせて
使用することができる完璧なジャージです。 内側には起毛素材、表面にはDWR加工を施し、通気性を損なうこと
なく水分や汚れの浸透を防ぎます。メンテナンスも簡単で、速乾性、通気性、体温維持に優れ、煩わしい「冷え」
を回避します。独自のグラフィックは、ALEのコンテンポラリーでテクニカルな外観を完全に体現しています。

MAN FW 22/23
pg. 57

Special Fabrics

DWR

L23020462
SALVIA
SAGE

L23020400
BIANCO
WHITE

PR
S / PRO

 RA
C

IN
G

 SYSTEM
PR

S 
/ 

PR
O

 R
A

C
IN

G
 S

YS
TE

M

¥18,200円（税抜）



MAN FW 22/23
pg. 59

jersey
CHECKER Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Micro Sense
Weight 200 g
Warmth 12° / 18° C

人間工学に基づいた優れたフィット感と、第二の皮膚のように体に密着する非常に滑らかな生地で、パーフェクト
なジャージです。

PRS

L23008402
BLU

BLUE

L23008403
GRIGIO
GREY

PR
S / PRO

 RA
C

IN
G

 SYSTEM

¥17,400円（税抜）



jacket
STELLA
PRR

L23055405
ROSSO

RED

L23055402
BLU

BLUE

Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics W-Wind 3L Square

Soft Shell Wave Dwr
B-Tour Dwr

Weight 265 g
Warmth 6° / 12° C

冬のライディングに欠かせないのが防風対策。STELLAは、余計なディテールを排除し、必要なものだけに絞り込
んでいます。ジャージのようなウェアですが、風が強く、荒れ狂う、濡れたコンディションのために設計された
ジャケットに必要な保護機能を提供し、寒さの要因を遮断します。
バイクのフォームに合わせ、自由自在な動きを実現し、羽毛のように軽い3層構造の生地は、防風メンブレンを使
用。DWR（耐久撥水）加工を施しているため、通気性に優れ、濡れても暖かさを保つことができます。ミッドコン
ディションを想定して開発・設計されていますが、クロスシーズン対応なので、長期間着用することができます。

PR
R / PRO

 RA
C

IN
G

 R
ESEA

RC
H

Special Fabrics

DWR

MAN FW 22/23
pg. 61

¥28,300円（税抜）



jersey
GREEN DIGITAL Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Thermo Green
Weight 235 g
Warmth 10° / 16° C 

6° / 17° C*

PRR

MAN FW 22/23
pg. 63

Special Fabrics

グローバルリサイクルスタンダード（GRS）を取得したリサイクル素材を使用したPRRジャージとPRRビブタイ
ツです。低反発素材を使用したこのジャージは、通気性と伸縮性に優れ、熱のロスを少なくすることができるた
め、中冬の気温に適した環境負荷の低い素材です。
寒さから身を守るビブタイトのエコロジー素材は、通気性に優れ、体温を保つことができます。シャミーは、耐衝
撃性、通気性、そしてリサイクル素材を使用してリニューアルしました。

L22071401*
NERO
BLACK

bibtights
ECO FRIENDLY*

GREEN 4H

L23021494
MELANZANA

EGGPLANT

L23021401
NERO
BLACK

PR
R / PRO

 RA
C

IN
G

 R
ESEA

RC
H

¥19,600円（税抜）

¥21,800円（税抜）



jacket
FONDO 2.0 Fitting Performance

Sizes S - XL
Fabrics W-Wind 3L Soft 330

Thermo Fleece 200
Weight 330 g
Warmth -2° / 8° C

プロテクションとスタイルがバランス良く、この防寒・防風服は、ジャージのような着心地でありながら、プロテ
クティブウェアと同じ機能を備えたジャケットです。
気温が氷点下（-2℃）になったときのライディングを想定して設計されおり、ジャケットの構造は、当社のボディ
マッピングガイドラインに準拠しています。戦略的に生地を選択し、配置することで、激しい運動でも透湿性と保
護性能を確保します。3層構造のW-Wind Soft 330とWindtexメンブレンが風を防ぎ、柔らかい内部パイルが汗
を素早く吸収・発散させるので、寒さを防ぎぐので、背中が震えることはありません。

SOLID

MAN FW 22/23
pg. 70

Special Fabrics

SO
LI

D
 /

 E
SS

EN
TI

A
L 

LI
N

E

L23014401
NERO
BLACK

L23014405
ROSSO

RED

¥23,200円（税抜）



MAN FW 22/23
pg. 72

jersey
READY Fitting Performance

Sizes S - XL
Fabrics Thermo Fleece 200
Weight 200 g
Warmth 12° / 18° C

SOLID

冬場や春先の機能素材が求められる季節に、トレーニングウェアとして最適なジャージです。
寒い日にはジャケットの下にこのジャージを着用することができます。ソフトで保温性の高い素材を使用し、自由
な動きを可能にします。素材、トレンドカラーを取り入れています。

L23027460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

SO
LI

D
 /

 E
SS

EN
TI

A
L 

LI
N

E

L23027494
MELANZANA

EGGPLANT

¥14,300円（税抜）



A
LÉ

alecycling.com

FA
LL

W
IN

TE
R



WOMAN FW 22/23
pg. 79

COLLEZIONE DONNA
WOMAN’S COLLECTION



Fitting Racing
Sizes M- L
Fabrics B-Hot Thermo Dwr

Weight 250 g
Warmth 0° / 12° C

気温が0℃に近づくような寒い日や極寒の日のライドを想定したタイツです。B-HOT THERMO DWRファブリッ
クは暖房と体温調節機能をもち、ボディはメッシュ素材で腹部を暖かく保ちます。防水性の高いレッグカフシュー
カバーの上から着用して、汚れや路面からの飛沫から脚を保護します。

FUTURE WARM LADY
R-EV1

WOMAN FW 22/23
pg. 80

VELOCITY
W8H

R-
EV

1 /
 R

EV
O

LU
TI

O
N

A
L

L22046401
NERO
BLACK

DWR

Special Fabrics

tights ¥18,900円（税抜）



Special Fabrics

Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics B-Power Dwr

Mesh Brushed
Weight 300 g
Warmth -2° / 10° C

bibtights
BLIZZARD LADY
R-EV1

L22034401
NERO
BLACK

WOMAN FW 22/23
pg. 81

tights
BLIZZARD LADY*

L22036401*
NERO
BLACK

縫い目を極力減らし、より快適に過ごせるように開発されたビブタイツです。エルゴノミックパネルを採用し、
ヒップ、太もも、ふくらはぎの筋肉を圧迫し、フィット感を高めます。
B-POWER DWRファブリックの厚みと伸縮性により、快適な着心地を提供し、寒い日でもライド可能。
独自のゼロフリクションシステムが身体に沿うように設計されており、背面上部には保温性の高いメッシュを使用
し、背面下部には水滴を防ぐトラットメントを全面に配し、雨や風から守り、着心地の良いファスナーで着脱も容
易になっています。

DWR

W4HF 

R-EV
1 / R

EV
O

LU
TIO

N
A

L

DWR

¥21,800円（税抜）

¥20,800円（税抜）



L22013401
NERO
BLACK

K-WIND BLIZZARD LADY

W4HF 

bibtights
Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics W-Wind 3L Hot Dwr

B-Power Dwr
Mesh Brushed

Weight 300 g
Warmth -4° / 10° C

WOMAN FW 22/23
pg. 82

KLIMATIKとはプロテクションの代名詞といえ、K-WIND BLIZZARDビブタイツはこのシリーズの主役にふさわ
しい製品です。最も暖かく、最も保護力が高く、気温が氷点下4℃まで下がったときに、寒さから身を守るために
デザインされたウェアです。保温性に優れた素材は筋肉を圧迫し、膝と腰を覆うラミネート生地の位置によって、
ボディマッピングシステムを実現。
パッド部の上方には、防寒と風雨の浸入を防ぐ機能を備え、バックパネル上部はソフトな起毛素材とメッシュに
なっています。人間工学に基づいたフィッティングにより、身体にフィットした着こなしが可能です。

Special Fabrics

DWR

K
LI

M
A

TI
K

¥23,000円（税抜）



WOMAN FW 22/23
pg. 84

Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics B-Tour Dwr
Weight 250 g
Warmth 4° / 10° C 

K-ATMO 2.0 
bibtights

Special Fabrics

DWR

4HF 

保温性と伸縮性に優れたK-ATMO 2.0ビブタイツは、特に湿度の高い真冬のライディングのために設計されていま
す。人間工学に基づいたカッティングは、第二の皮膚のように体にぴったりとフィットするよう、最小限のサイズ
に抑えられています。ライディング中も身体に密着し、DWR（耐久撥水）加工により小雨や汚れを防ぎ、通気性
と透湿性を維持し、路面が濡れた環境でも、あなたはライディングを楽しむことができます。背中と腰の部分に
は、ユニークな幾何学模様のプリントが施されています。

L22014402
BLU MARINO
NAVY BLUE

L22014401

K
LI

M
A

TI
K

¥16,000円（税抜）



WOMAN FW 22/23
pg. 86

4HF

L23029401
NERO
BLACK

L23029403
GRIGIO TITANIO
TITANIUM GREY

保温性、耐久性に優れたビブタイツ、ロードレディは、冬のロングディスタンストレーニングでも暖かく過ごせる
ように設計されています。人間工学に基づいて設計され、縫い目を最小限に抑えることで、快適性と自由な動きを
実現し、非常に緊密な構造の生地は、自然な形で体を保護します。風から体を守り、わずかな圧縮効果により、ラ
イディング中に筋肉をマッサージします。すべてのジャージと組み合わせることができるビブタイツです。

Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics Superroubaix
Weight 245 g
Warmth 5° / 15° C

bibtights
ROAD LADY
PRR

®

Special Fabrics

L23029401

PR
R 

/ 
PR

O
 R

A
C

IN
G

 R
ES

EA
RC

H

¥18,800円（税抜）



L22041401**
NERO
BLACK

L22041400**
BIANCO
WHITE

bibtights
ESSENTIAL
SOLID

bibknickers
ESSENTIAL*

その名の通り、機能的で必要不可欠なビブです。人間工学に基づいたミニマルなカッティングで、中冬の天候でも
使用可能。背中部分には大胆な幾何学模様のプリントは、ライディング中の最大限の密着性を保証します。伸縮性
のあるマイクロファイバー素材により、暖かく快適で、通気性にも優れています。お手入れも簡単で、すべての
トップスと組み合わせることができます。

W4HF 

Fitting Performance
Sizes S - XL
Fabrics Thermo Garzato
Weight 250 g
Warmth 4° / 10° C 

8° / 18° C* 
4° / 12° C**

tights
ESSENTIAL**

L22039400
BIANCO
WHITE

L22039401
NERO
BLACK

L22040401*
NERO
BLACK

SO
LID

 / ESSEN
TIA

L LIN
E

WOMAN FW 22/23
pg. 87

¥14,500円（税抜）

¥14,000円（税抜）

¥13,000円（税抜）



過酷な気温や条件下でのライディングを可能にするジャケットです。ボディマッピングシステムにより、すべての
ファブリックが体のニーズに合わせて戦略的に配置されています。フロントパネルと袖にはメンブレンを使用した
ボンデッドファブリックを採用し、より優れた効果を発揮。快適さと保護、そして体を暖かくドライに保つことが
でき、下山時や運動強度が高くないコースでも不快な震えを防ぎます。フロントインナーとのダブルジップ機能に
より、天候に応じた体温調節もサポートします。

L22058462
OTTANIO

OCTANIUM

jacket
FUTURE WARM LADY Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics W-Wind 3L Shield Dwr

B-Power Dwr
Rib Stop Icon

Weight 350 g
Warmth 2° / 14° C

L22058401
NERO
BLACK

R-EV1

WOMAN FW 21/22
pg. 88

Special Fabrics

DWR

L22058543
ROSA
PINK

R-
EV

1 /
 R

EV
O

LU
TI

O
N

A
L

¥29,600円（税抜）



L22061401
NERO
BLACK

jersey
WARM RACE LADY Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Micro Warm 200
Weight 200 g
Warmth 12° / 18° C

ミニマルな外観、トレンドカラー、多彩な快適性を備えたミッドレイヤージャージは、軽さ、水分コントロール、
通気性を提供します。生地内部のガーゼが保温性と柔らかさを向上させ、人間工学に基づいたフィットは第二の肌
のように心地よくフィットし、比類のない自由な動きを実現しました。

REV-1

WOMAN FW 22/23
pg. 90

R-
EV

1 /
 R

EV
O

LU
TI

O
N

A
L

L22061461
TURCHESE
TURQUOISE

¥17,300円（税抜）



jacket
K-TORNADO 2.0 LADY Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Event 3L Wave Dwr 

B-Tour Dwr 
Weight 265 g
Warmth 6° / 12° C

ジャージでありながら、ジャケットのような防風・防雨性を確保する特別なウェアです。必要な機能だけを搭載
し、K-TORNADO 2.0ジャケットは、あなたの動きに自然に追従し、抜群の自由度を確保します。3層構造のファブ
リックはEVENTメンブレンを使用。ジャケット全面にDWR（耐久撥水）加工を施すことで、高い透湿性と軽量性、
そして優れた保温性を実現しました。
濡れた状態でも保温効果があり、中級者向けに開発されたウェアの「ロングシーズン」カテゴリーに分類されます。

Special Fabrics

WOMAN FW 22/23
pg. 92

DWR

L22069543
ROSA
PINK

L22069401
NERO
BLACK

K
LI

M
A

TI
K

¥28,300円（税抜）



Special Fabrics

jersey
K-IDRO LADY Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics B-Tour Dwr
Weight 250 g
Warmth 10° / 15° C

新型「K-IDRO LADY」は、霧などの高濃度の湿度が存在する気象条件下での高強度トレーニングに適していま
す。内部のガーゼが保温寒さから体を守り、ドライに保ちます。

WOMAN FW 22/23
pg. 94

L23068405
ROSSO

RED

L23068402
BLU MARINO
NAVY BLUE

K
LI

M
A

TI
K

DWR

Offi  cial Partner

¥22,500円（税抜）



jacket
GRADIENT LADY Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Fon-Dry 

B-Tour Dwr
Weight 250 g
Warmth 6° / 18° C

L22008543
ROSA FLUO
FLUO PINK

L22008462
ACQUA
WATER

PRS

WOMAN FW 22/23
pg. 95

Special Fabrics

DWR

コンディションが最悪な冬でも、バイクにならないという選択肢はありません。快適にサイクリングする秘訣は、
正しいレイヤリングです。正しい着こなしを身につけることは上級者への第一歩です。気温が0℃前後のときは厚
手のベースレイヤーを、穏やかな冬の気温のときは薄手のベースレイヤーを選ぶというのが基本です。
このグラディエント・ジャケットは、寒さを忘れるための機能をもっています。FON-DRY 3レイヤーを採用し、
空気の流れをコントロールすることで保温性と通気性を確保し、熱を逃がさない技術を使用しています。また、
ウェア全体にDWR（耐久撥水）加工を施し、水や路面からの飛沫をはじきます。「汗をかいてから震える」とい
う冬のライディングの不快な状況は、もう過去のものとなりました。

PR
S / PRO

 RA
C

IN
G

 SYSTEM

Offi  cial Partner

¥28,800円（税抜）



jacket
WEB LADY Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Event 3L Exagon Dwr  

B-Tour Wr 
Rib Stop Icon

Weight 380 g
Warmth -5° / 10° C

このスマートなアウターとインナーボディーのおかげで、寒さが身にしみるとき、湿度が高いとき、風が強いとき
でもライディングできるように設計されています。前開きで体温調節が可能なため、天候を気にせずペダルを踏む
ことができます。Event®メンブレンを採用し、ソフトでストレッチ性がありながら、透湿性と撥水性に優れてい
ます。戦略的な通気性エリアがライド中に自然なエアの流れを作り出し体温を調節します。唯一無二のデザイン
は、現代的でテクニカルなALEらしさを体現しています。

PRS

WOMAN FW 22/23
pg. 98

L23030402
BLU

BLUE

L23030403
GRIGIO
GREY

L23030401
NERO
BLACK

Special Fabrics

DWR

PR
S 

/ 
PR

O
 R

A
C

IN
G

 S
YS

TE
M

¥32,700円（税抜）



L23035401
NERO
BLACK

Fitting Racing
Sizes S - XL
Fabrics Thermo Green
Weight 260 g - 235 g* **
Warmth 10° / 16° C 

6° / 17° C* **

WOMAN FW 22/23
pg. 104

グローバルリサイクルスタンダード（GRS）認証を取得したリサイクル素材を使用し、環境に配慮したPRR
ジャージとPRRビブタイツ＆タイツが登場。通気性と伸縮性に優れ、熱の損失を低減することができるため、ミド
ルウインターの気温に適した素材によって体温を保つことができます。寒さから身を守るビブタイツとタイツのエ
コロジー素材は、通気性に優れ、シャミーは耐衝撃性、通気性、もちろんリサイクル素材を使用しています。

L22043401*
NERO
BLACK

Special Fabrics

GREEN W4H

jersey
GREEN GARDEN LADY
PRR

bibtights
ECO FRIENDLY*

PR
R 

/ 
PR

O
 R

A
C

IN
G

 R
ES

EA
RC

H

L23035402
BLU

BLUE

L22075401**
NERO
BLACK

tights
ECO FRIENDLY**

¥18,900円（税抜）

¥20,800円（税抜）

¥17,700円（税抜）



jersey
PAPILLON LADY Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Thermo Fleece 250
Weight 250 g
Warmth 8° / 16° C

PRR

WOMAN FW 22/23
pg. 106

ミッドシーズンのトレーニング用にデザインされたジャージで、涼しい気候でのライド時に単独またはベストと組
み合わせての使用をおすすめします。人間工学に基づいた、第二の肌のような着心地で、内側の起毛素材は体温を
安定させ、通気性が良く速乾性に優れているため、汗をかいてもすぐに乾きます。独自のグラフィックは、コンテ
ンポラリーでテクニカルなALEらしさを体現しています。

L23006461
AZZURRO

LIGHT BLUE

L23006403
GRIGIO
GREY

PR
R 

/ 
PR

O
 R

A
C

IN
G

 R
ES

EA
RC

H

¥18,300円（税抜）



L22004462
VERDE
GREEN

jersey
AMAZZONIA LADY Fitting Racing

Sizes 2 XS - 5 XL
Fabrics Thermo Fleece 250
Weight 250 g
Warmth 8° / 16° C

PRR

WOMAN FW 22/23
pg. 108

ミッドシーズンのトレーニング用にデザインたジャージで、涼しい気候でのライド時に単独またはベストと組み合
わせて使用をおすすめします。人間工学に基づいた、第二の肌のような着心地。内側の起毛素材は体温を安定さ
せ、通気性が良く、速乾性に優れているため、汗をかいてもすぐに乾きます。独自のグラフィックは、コンテンポ
ラリーでテクニカルなALEらしさを体現しています。

L22004405
FRAGOLA

STRAWBERRY

PR
R 

/ 
PR

O
 R

A
C

IN
G

 R
ES

EA
RC

H

¥18,300円（税抜）



jacket
FONDO 2.0 LADY Fitting Performance

Sizes S - XL
Fabrics W-Wind 3L Soft 330

Thermo Fleece 200
Weight 330 g
Warmth -2° / 8° C

SOLID

WOMAN FW 22/23
pg. 112

Special Fabrics

プロテクションとスタイルがひとつになった防寒・防風ウェアは、ジャージのような着心地でありながら、プロテ
クティブウェアと同じ機能を備えたジャケットです。気温が氷点下（-2℃）になったときのライディングを想定し
て設計されています。ジャケットの構造は、当社のボディマッピングガイドラインに準拠しており、戦略的に生地
を選択し配置することで、激しい運動でも透湿性と保護性能を確保します。3層構造のW-Wind 3L Soft 330 with
Windtex メンブレンは風を防ぎ、柔らかい内部パイルは汗を肌から素早く逃がすことで寒さを防ぎます。もう背筋
をゾクゾクさせる寒さを感じることはありません。

L23049402
BLU

BLUE

SO
LI

D
 /

 E
SS

EN
TI

A
L 

LI
N

E

L23049401
NERO
BLACK

¥23,200円（税抜）



jersey
CHIOS LADY Fitting Performance

Sizes S - XL
Fabrics Thermo Fleece 200
Weight 200 g
Warmth 12° / 18° C

フェミニンな世界観に特化した専用グラフィックで、このジャージに気品を与えています。人間工学に基づいた優
れたフィッティングと、内側に軽いブラッシングを施した非常に滑らかでコンパクトな生地は、第二の肌のように
体に密着し、ミッドシーズンの気候に適しています。

L23040400
BIANCO
WHITE

SOLID

WOMAN FW 22/23
pg. 114

SO
LI

D
 /

 E
SS

EN
TI

A
L 

LI
N

E

¥12,400円（税抜）



K
LI

M
A
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K

 G
U
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A
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alecycling.com
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W
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R

COLLEZIONE GUSCIO
SHELL’S COLLECTION



GUSCI FW 22/23
pg. 121

COLLEZIONE GUSCIO
SHELL’S COLLECTION



! " # $ $ %! & ' #( ! ) & # $ * + + ) , ) # "

Offi  cial Partner

jacket
RACING Fitting Racing

Sizes S - XL
Fabrics Hidro-Tech 2L
Weight 140 g 

145 g* 
Warmth 6° / 18° C

先進的でストレッチ性の高いスリムなシェルで、2Lファブリックで構成され、高度な技術的特徴を誇ります。透
湿性に優れた不浸透性のインナーメンブレンは、アウターレイヤーの DWR 処理と相まって、湿気や路面からの飛
沫から保護します。
縫い目は最小限に抑えられ、コーティングされた防水ジッパーは水が浸入するのを防ぎ、細部に至るまで考え抜か
れています。予測不可能なコンディション下でも、バックポケットにあるだけで安心できます。

Special Fabrics

DWR

GUSCI FW 22/23
pg. 128

L02940119
NERO
BLACK

L02946019
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L03040119
NERO
BLACK

RACING*
vest

GUSCIO/SHELL
K

LI
M

A
TI

K
 G

U
SC

IO
 /

 S
H

EL
L

L03046019*
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

¥26,200円（税抜）

¥18,600円（税抜）



Fitting Performance
Sizes S - XL
Fabrics Alé Iridescent
Weight 200 g - 175 g*
Warmth 10° / 18° C

L20036519
IRIDESCENTE
IRIDESCENT

Fitting Performance
Sizes XXS - XL
Fabrics Alé Refl ective
Weight 100 g - 80 g*
Warmth 10° / 20° C

このジャケットに使用されている超反射防
風素材は、低照度下での視認性を再定義す
るものです。ヘッドライトに照らされると
「光る」微細なガラス球を埋め込んだこの
高性能ジャケットは、昼間のライドから夜
間のライドまで心配することなくライディ
ングすることができます。

L20037401
NERO
BLACK

L20038401*
NERO
BLACK

GUSCIO/SHELL

IRIDESCENT 
jacket

ライディング中に風が強くなってきたと
き、この薄手のの高防風性ジャケットが本
領を発揮し、最も効果的で快適なプロテク
ションを提供します。虹色の反射素材は、
ジャケットに「カメレオン」効果を与え、
暗い場所や暗闇で極めて高い視認性を発揮
します。この生地は、車のヘッドライトに
照らされると「光る」微細なガラス球で覆
われており、道路やトンネルでの安全性を
さらに高めています。

BLACK REFLECTIVE
jacket
BLACK REFLECTIVE*
vest

Special Fabrics

GUSCI FW 22/23
pg. 130

G
U

SC
IO

 /
 S

H
EL

L

L20037401

L20036519

¥32,200円（税抜）

¥19,300円（税抜）

¥14,500円（税抜）



Offi  cial Partner

jacket
RACING LADY Fitting Racing

Sizes 2 XS - XL
Fabrics Hidro-Tech 2L
Weight 185 g 

120 g* 
Warmth 6° / 18° C

Special Fabrics

DWR

GUSCI FW 22/23
pg. 131

RACING LADY*
vest

L05746019*
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L05740119*
NERO
BLACK

先進的でストレッチ性の高いスリムなシェルで、2Lファブリックで構成され、高度な技術的特徴を誇ります。透
湿性に優れた不浸透性のインナーメンブレンは、アウターレイヤーの DWR 処理と相まって、湿気や路面からの飛
沫から保護します。
縫い目は最小限に抑えられ、コーティングされた防水ジッパーは水が浸入するのを防ぎ、細部に至るまで考え抜か
れています。予測不可能なコンディション下でも、バックポケットにあるだけで安心できます。

L05640119
NERO
BLACK

GUSCIO/SHELL
K

LIM
A

TIK
 G

U
SC

IO
 / SH

ELL

L05646019
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

¥23,200円（税抜）

¥17,400円（税抜）

L05640219
BLU MARINO
NAVY BLUE
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alecycling.com
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COLLEZIONE ACCESSORI
ACCESSORIES’ COLLECTION



ACCESSORIES FW 22/23
pg. 139

COLLEZIONE ACCESSORI
ACCESSORIES’ COLLECTION



L16940114
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L16954014
BIANCO
WHITE

L16940014
BIANCO-NERO
WHITE-BLACK

Sizes
Fabric
Warmth  

Taglia Unica / OSFA
Cotton Mix
18° / 30° C

Sizes
Fabric
Warmth  

Taglia Unica / OSFA
Leggero 130G
18° / 25° C

COTTON

KENYA

Cap

Cap

￥2,500（税抜）

￥3,500（税抜）

L20054019
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L20051519
ROSA FLUO
FLUO PINK

L20061219
GRIGIO
GREY

L20053719
GIALLO FLUO-NERO

FLUO YELLOW-BLACK

Sizes
Fabric
Warmth  

Taglia Unica / OSFA
Leggero 130G
10° / 20° C

ACCESSORIES

STRADA
Headband ￥1,800（税抜）

L22211460
GIALLO
YELLOW



ACCESSORIES

Sizes Taglia unica / OSFA
Fabric Idro-Tech 2L
Warmth 10° / 20° C

K-ELEMENTS CAP

防水・防熱のアンダーヘルメットキャッ
プ。

L18040118
NERO
BLACK

L18040118

Special Fabrics

ACCESSORIES WS 22/23
pg. 141

BLACK RED FLUO YELLOW

BLACK

A
C

C
ESSO

R
IES

¥6,800円（税抜）

Sizes 
Fabric 
Warmth 

Taglia unica / OSFA
Dryarn
12° / 20° C

SEAMLESS ARMWARMERS

L12340114
NERO
BLACK

Sizes 
Fabric 
Warmth 

Taglia unica / OSFA
Dryarn
12° / 20° C

DRYARNを使用したシームレスで解剖学的な
形状のアームウォーマーで、比類のない快適性
を提供します。高い機能性と革新的なデザイン
で、最高の使い勝手とパフォーマンスを実現し
ます。

SEAMLESS 
KNEEWARMERS

L12540114
NERO
BLACK

Sizes 
Fabric 
Warmth 

Taglia unica / OSFA
Dryarn
12° / 20° C

L12440114
NERO
BLACK

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

DRYARNのチューブ構造によるシームレス
で解剖学的な形状のニーウォーマーは、比類
のない快適性を提供します。高い機能性と革
新的なデザイン最高の使い勝手と性能を実現
します。

SEAMLESS 
LEGWARMERS

DRYARNのチューブ構造によるシームレス
で解剖学的な形状のレッグウォーマーは、
比類のない快適性を提供します。高い機能
性と革新的なデザイン最高の使い勝手と性
能を実現します。

¥4,800円（税抜）

¥5,800円（税抜）

¥5,500円（税抜）



Sizes Taglia unica / OSFA
Fabric Leggero 130 g
Warmth 10° / 20° C

IDENTITY 

Sizes Taglia unica / OSFA
Fabric Thermo Green
Warmth -2° / 14° C

ACCESSORIES

L23050402
BLU

BLUE

L23050401
NERO
BLACK

L19746719
BIANCO
WHITE

L19751519
NERO-ROSA FLUO
BLACK-FLUO PINK

L19754019
NERO-GIALLO FLUO
BLACK-FLUO YELLOW

L19753719
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L19762319
ANTRACITE

CHARCOAL GREY

BLACK-FLUO YELLOW

ACCESSORIES FW 22/23
pg. 146

A
C

C
ES
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L23050462
VERDE
GREEN

Tubular headgear

チューブラーは、薄くて滑らかで
伸縮性のある素材でできていま
す。非常に汎用性が高く、フェイ
スマスク、日焼け止め、スカーフ
として着用できます。季節を問わ
ず、オールマイティに使えます。

GREEN DIGITAL
Tubular headgear

Special Fabrics

グリーンラインは、リサイクル素
材を使用したファブリックです。
チューブラーヘッドギアは、ス
カーフ、フェイスマスク、スカー
フとして、またヘルメットの下に
も着用できる万能アイテムです。

¥2,600円（税抜）

¥2,800円（税抜） L19746819
BIANCO-NERO
WHITE-BLACK

Sizes
Fabric
Warmth  

Taglia Unica / OSFA
Leggero 130G
10° / 20° C

Sizes
Fabric
Warmth  

Taglia Unica / OSFA
Leggero 130G
10° / 20° C

L21176460
NERO-GIALLO FLUO
BLACK-FLUO YELLOW

L21176584
NERO-TORTORA

BLACK-DOVE GRAY

L21176402
BLU-BIANCO
BLUE-WHITE

L21176400
NERO-BIANCO
BLACK-WHITE

L22213402
BLU

BLUE

L22213426
BORDEAUX
BORDEAUX

L22213401
NERO
BLACK

L22213405
ROSSO

RED

TURBO
Tubular headgear

STARS
Tubular headgear

￥2,500（税抜）

￥2,500（税抜）



Sizes
Fabric
Warmth  

Taglia Unica / OSFA
Leggero 130G
10° / 20° C

L22214403
GRIGIO
GREY

L22214401
NERO
BLACK

BREAK
Tubular headgear

￥2,500（税抜）

L22216401
NERO
BLACK

L22216461
TURCHESE
TURQUOISE

L22216543
ROSA
PINK

L22215401
NERO
BLACK

Sizes
Fabric
Warmth  

Taglia Unica / OSFA
Leggero 130G
10° / 20° C

Sizes
Fabric
Warmth  

Taglia Unica / OSFA
Leggero 130G
10° / 20° C

CANDY
Tubular headgear

MEXICO
Tubular headgear

￥2,500（税抜）

￥2,500（税抜）

A
C

C
ESSO

R
IES



Sizes 
Fabric 
Warmth 

S - M - L - XL 
Thermic 3L
4° / 12° C

L21047540
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

WIND PROTECTION GLOVES

L21047540L21047540
GIALLO FLUO

L21047540

ACCESSORIES FW22/23
pg. 148

L22117401

L21047401
NERO
BLACK

L21047401L21047401
NERO

L21047401

Sizes 
Fabric 
Warmth 

S - M - L - XL 
Soft Shell Windproof 
4° / 8° C

L22088401
NERO

BLACK

Sizes 
Fabric 
Warmth 

S - M - L - XL
3 Layer Fleece Waterproof 
0° / 4° C

寒冷地向けに開発されたパッド入りのテク
ニカルグローブ。手のひらには滑り止めの
シリコンが施されています。バーへのグ
リップを向上させ、タッチスクリーン対
応。視認性を高めるために反射材を使用し 
ています。

BLIZZARD GLOVES

L22087401
NERO
BLACK

アレー社の3層構造の防水素材と保温
パッド、ソフトな肌触りの裏地を使用し
たグローブ。ロール状のエコスエードを
採用。スマートフォン対応。縫い目を少
なくし、外気の侵入を防ぐ。手首はベル
クロで開閉し、スエードループで簡単に
取り外しができ、リフレクティブイン
サートも付いています。

NORDIK 2.0 GLOVES
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¥7,600円（税抜）

¥10,400円（税抜）

¥6,400円（税抜）

Sizes 
Fabric 
Warmth 

S - M - L - XL
 Soft Shell Thermo Light 
10° / 18° C

ソフトシェルのテクニカルグローブ。
タッチ対応のプリント加工が施されてい
ます。手のひらと指先には滑り止めのシ
リコンが施され、滑りにくくなっていま
す。リフレクティブブランディングで視
認性を向上。 L22116401

NERO
BLACK

アレー社の3層構造の防水素材と保温
パッド、ソフトな肌触りの裏地を使用し
たグローブ。ロール状のエコスエードを
採用。スマートフォン対応。縫い目を少
なくし、外気の侵入を防ぐ。手首はベル
クロで開閉し、スエードループで簡単に
取り外しができ、リフレクティブイン
サートも付いています。

SPIRALE PLUS GLOVES ¥5,400円（税抜）



L05640115
NERO
BLACK

ACCESSORIES FW 22/23
pg. 150

L22082401
NERO
BLACK

L22082460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

A
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L09354018
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L09340118
NERO
BLACK

Sizes 

Fabric 
Warmth 

M - L - XL
(38/40-41/43-44/46-47/48) 
Rainproof Brushed
2° / 12° C

Sizes 

Fabric 
Warmth 

XS - S - M - L - XL 
(33/35-36/38-39/41 
42/44-45/47-48/50) 
Antipioggia Garzato 
2° / 12° C

ACCESSORIE

KLIMATIK®

Shoecovers

シューズカバーの素材は外側に防風
性の高いラミネート加工を施した生
地。防風・防雨メンブレンとヒート
テープシーム。サーマルライニング
が足を暖かく保護します。伸縮性が
あるため、あらゆる靴のモデルに適
応します。防水サイドファスナー、
リアにリフレクターディテールを採
用。

RAIN 2.0
Shoecovers

解剖学的な形状のウェットウェザー
シューズカバー。内側には起毛素材
を使用し、寒さを遮断し、早朝の冷
え込みに対応します。また、縫い目
を接着することで、より高い保護性
能を発揮します。 さらに、かかとや
つま先の補強、防水ジッパーなど、
さまざまな工夫が施されています。

Sizes S - M - L  
(37/39-40/42-43/45)

Fabric Neoprene 3 mm
Warmth 10° / 18° C

実用性の高いサーマルネオプレン製
のトゥキャップ。アタッチメントを
通すための穴付き。中温から低温ま
で敏感な足の保護に最適です。高視
認性リフレクターの視認性を確保し
ます。

SHIELD
Toecovers

¥7,600円（税抜）

¥11,600円（税抜）

¥3,300円（税抜）

L20446819
BIANCO
WHITE

L20454019
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L20461219
GRIGIO
GREY

Sizes
Fabric
Warmth  

M(39-41), L(42-44), XL(45-47)
Crono
18° / 35° C

WHIZZY SHOECOVERS
Shoecovers

¥11,600円（税抜）



L22097401
NERO
BLACK

L22097400
BIANCO
WHITE

ACCESSORIES

Sizes (H22) S - M - L  
(36/39-40/43-44/47)

Fabric Polipropilene Thermo
Warmth -4° / 8° C

TEAM KLIMATIK

保温性の高いポリプロピレン繊維を使用し、
高い保温性を実現。 温度調節に効果的なソッ
クスです。天然の抗菌剤を使用しており、 吸
水性、撥水性に優れています。 足元を爽やか
にし、悪臭を寄せ付けません。

®

L09146718
BIANCO
WHITE

L09140118
NERO
BLACK

Sizes (H18) S - M - L
(36/39-40/43-44/47)

Fabric Primaloft® Thermo Hot
Warmth -4° / 8° C

THERMO PRIMALOFT

L20066467
NERO BIANCO
BLACK WHITE

L20066540
NERO GIALLO FLUO

BLACK FLUO YELLOW

Special Fabrics

Sizes (H18) S - M - L  
(36/39-40/43-44/47)

Fabric Bioceramic/Cupron
Warmth 4° / 8° C

バイオセラミックスとキュプラを配合した繊
維を使用。足裏の温度を調節してくれる靴下
です。安全なフィラメントを使用し、身体と
一体となってエネルギーを生み出します。つ
ま先とかかとを補強しています。

Sizes (H18) S - M - L
(36/39-40/43-44/47)

Fabric Primaloft® Silk
Warmth -4° / 8° C

このソックスにはプリマロフトの糸が使用さ
れています。保温性に優れた構造です。ま
た、クッション性の高い素材を使用すること
で、快適な履き心地を実現し、暖かさと快適
さを保ちます。

FENCE

このソックスには、進化した超保温性のある
プリマロフトシルクが、あなたの足元を暖か
く包み込みます。速乾性に優れ、水分を効率
よく排出することができます。

BIOCERAMIC CUPRON

Special Fabrics

Special Fabrics

L22101400
BIANCO NERO
WHITE BLACK

L22101401
NERO BIANCO
BLACK WHITE

ACCESSORIES FW 22/23
pg. 152

®
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¥2,800円（税抜）

¥2,800円（税抜）

¥3,600円（税抜）

¥3,400円（税抜）



ACCESSORIES

L23065543
ROSA
PINK

L23065460
GIALLO
YELLOW

Sizes 

Fabric 
Warmth 

(H18) S - M  
(36/39-40/43-44/47) 
Wool/Dryarn® 
4° / 8° C

BUBBLE

ウールとDRYARNで構成されたこのソックス
は足裏の湿度を整え、快適な乗り心地を実現
します。

Special Fabrics

A
C
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ESSO

R
IES

¥2,800円（税抜）

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Brrr®
18° / 30° C

L21189401
NERO
BLACK

LIGHT
Socks

Special Fabrics

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

L21175405
ROSSO

RED

Special Fabrics

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

DIAGONAL DIGITOPRESS

L21189400
BIANCO
WHITE

L21175403
GRIGIO
GREY

L21175402
BLU

BLUE

L21181400
BIANCO-NERO
BLACK-WHITE

L21181529
NERO-ARANCIO FLUO
BLACK-FLUO ORANGE

L21181402
NERO-AZZURRO

BLACK-LIGHT BLUE

L21181460
NERO-GIALLO FLUO
BLACK-FLUO YELLOW

L21181543
NERO-ROSA
BLACK-PINK

SCANNER
Socks

Special Fabrics

Socks

￥2,700（税抜）

￥2,800（税抜）

￥2,400（税抜）



L21182401
NERO
BLACK

L20187401
NERO
BLACK

L21183584
NERO-TORTORA

BLACK-DOVE GREY

L21183402
BLU-BIANCO
BLU-WHITE

L21183460
NERO-GIALLO FLUO
BLACK-FLUO YELLOW

L21184401
NERO
BLACK

L21184402
AZZURRO

LIGHT BLUE

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

VERSILIA

STARS

FLASH

ACCESSORIES

SKULL
Socks

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Special Fabrics

Socks

Socks

Socks

￥2,500（税抜）

￥2,500（税抜）

￥2,400（税抜）

￥2,400（税抜）

A
C

C
ES

SO
RI

ES

Sizes S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Fabric
Warmth  

T-Care Plus
18° / 30° C

ONE
Socks

Special Fabrics

L22217460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L22217543
ROSA FLUO
FLUO PINK

L22217461
AZZURRO

LIGHT BLUE

L22217400
BIANCO
WHITE

￥2,700（税抜）



Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

MATCH

L22218401
NERO
BLACK

L22218405
ROSSO

RED

L22218402
BLU

BLUE

L22218400
BIANCO
WHITE

L22218543
FUCSIA

FUCHSIA

Special Fabrics

Socks

L21186400
BIANCO
WHITE

L21186402
BLU

BLUE

L21186460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L21186401
NERO
BLACK

Sizes
Fabric

Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin  
Cupron
18° / 30° C

DIGITOPRESS
Socks

Special Fabrics

￥2,500（税抜）

￥3,200（税抜）
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L21190401
NERO
BLACK

L21203462
VERDE
GREEN

L21203426
BORDEAUX
BORDEAUX

L21203460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Recycling Fiber
18° / 30° C

GREEN
Socks

Special Fabrics

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

STRIPES

Special Fabrics

Socks

￥2,500（税抜）

￥2,400（税抜）



L21202460
GIALLO
YELLOW

L21202426
BORDEAUX
BORDEAUX

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 35° C

MUD

Special Fabrics

Socks

L14746017
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L14740017
BIANCO
WHITE

L14740117
NERO
BLACK

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

TEAM

Special Fabrics

Socks

￥2,400（税抜）

￥2,500（税抜）
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L22231400
BIANCO
BWHITE

L22231401
NERO
BLACK

L22231402
BLU

BLUE

L22231543
ROSA FLUO
FLUO PINK

L22231460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

SPRINT

Special Fabrics

Socks

￥2,500（税抜）



L22234402
BLU MARINO
NAVY BLUE

L22234460
GIALLO FLUO
FLUO YELLOW

L22234405
ROSSO

RED

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

L22234400
BIANCO
WHITE

L22234401
NERO
BLACK

L22234494
NERO-GIALLO FLUO
BLACK-FLUO YELLOW

STRADA 2.0
Socks

Special Fabrics

L20951519
NERO-ROSA FLUO
BLACK-FLUO PINK

L20946719
NERO-BIANCO
BLACK-WHITE

L20954019
NERO-GIALLO FLUO
BLACK-FLUO YELLOW

L20946819
BIANCO
WHITE

Sizes
Fabric
Warmth  

S (36-39), M (40-43), L (44-47)
Qskin
18° / 30° C

LOGO Q-SKIN
Socks

Special Fabrics

￥2,200（税抜）

￥2,100（税抜）
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I N N O V A Z I O N E  T E C N O L O G I C A
T E C H N O L O G I C A L  I N N O VAT I O N
Scegliere i tessuti, saperli abbinare e cucire 
con cura è una delle arti che i nostri tecnici e 
le nostre sarte conoscono meglio, ma arricchire 
questi materiali con tecnologie e trattamenti 
particolari è quello che ha potuto rendere 
i nostri capi di altissimo livello. Garantire il 
massimo della performance e regalare le 
migliori sensazioni al ciclista, anche nelle 
condizioni meteo più difficili, è l'obbiettivo che 
ci poniamo e sappiamo raggiungere affidandoci 
ad aspetti tecnici sempre più 
innovativi e ricercati.

Choosing fabrics and knowing how to match 
and sew them with care is one of the arts our 
technicians and seamstresses know best, 
but enriching these materials with special 
technologies and treatments is what has made 
our garments top level. Ensuring maximum 
performance, and giving the cyclist the best fit 
and protection even in the most difficult weather 
conditions is our goal. We achieve this by relying 
on increasingly innovative and refined technical 
advances.



BODY MAPPING

衣服の研究は季節を問わず、鞍部
という自然界で行われます。その
ため、以下の基準を満たす生地を
選びます。通気性、透湿性、保護
性。

BONDED TECHNOLOGY J STABILITY SYSTEM

衣服の組み立てを可能にする「ボン
ディング・テクノロジー」は、従来
の縫い目を使用せずに、生地は特殊
なテープで接着。生地の伸縮性は失
われますが、耐久性は強化されま
す。さらに、衣服の快適性も向上さ
せ、擦れを防ぐことができるため縫
い目によって引き起こされる不快感
を軽減します。

TESTED IN THE WIND TUNNELDIE CUT

INNOVAZIONE TECNOLOGICA
Technological innovation

外側にテクニカルカーボン生地、
内側にピアス生地を使用した二重
構造のエラスティック・システム
により、より優れた通気性を確
保。このゴムバンドは衣服の位置
を固定し、ライド中、完璧なテス
ティングを可能にします。

EVO STABILITY SYSTEM

ビブショーツの裾に使用されてい
るゴムバンドです。レッグスタビ
リティシステムは、プリント可能
な超薄型で、生地に織り込まれた
シリコン糸で衣服の位置を保つこ
とができます。そのため、圧迫感
の無い快適な走行が可能です。

袖とビブスの両裾にダイカットを
施したことで、生地の締め付けが
なく、完璧にフィットし、圧倒的
なエアロダイナミクスを約束しま
す。縫い目による膨らみや変形が
なく、第二の皮膚のように身体に
馴染みます。

LEG STABILITY SYSTEM

透湿性に優れたオープンウィーブ
のゴムバンドで、内側はドットシ
リコン、外側はリバーシブルのア
プリケーションを採用。

風洞実験中の衣服。時速30kmから
50kmの間の空気抵抗は非常に大き
いため、空気による衝突面を減ら
し、衝突面の「抗力」をいかに減
らすかが非常に重要です。

MESH STABILITY SYSTEM

レッグコンフォートシステムは、
ビブショーツの後部に装着され
る”くさび形”の弾性インサートで、
さまざまなサイズの脚に対応でき
るように設計されています。この
システムは、あらゆる体型の人に
フィットし、ライディング時の脚
の圧迫感を軽減します。

脚の裾に新しいゴムシステムを採
用。このバンドは第二の皮膚のよ
うなもので、ビブショーツを締め
付けることなく所定の位置に保持
し、パフォーマンスを向上させる
圧縮効果を生み出します。

LEG COMFORT SYSTEM

TECHNOLOGICAL INNOVATION 
FW 22/23
pg. 158



FREE SYSTEM BIB

新開発のゼロフリクションビブ
は、生成りの素材と「ボンデッド
技術」を組み合わせることで、肌
への摩擦を解消しています。

ZERO FRICTION OPEN BIB

この新しいゴムは、ショーツを圧
迫することなくサポートすること
を目的に作られました。体にぴっ
たりと密着するように、縁は生成
りになっています。内側にエラス
タンを使用することで、非常に高
い耐久性を実現しました。ソフト
な肌触りと最大限の密着感、速乾
性に優れています。

X AIRBIB

ビブスの後部は革新的なY字型構
造。ソフトなマイクロブリージの
ストラップを使用し、肌との接触
を大幅に減らし、背中を開放する
ことで通気性を高めています。そ
の結果、ビブ構造は体に安定し、
ショーツを常に最適な位置に保持
することで、軽量化と爽快感を実
現しました。

Y AIRBIB

サドルとの接触部に装着される3D
カレンダー構造により、グリップ
とポジションを確保し、サイクリ
ストをサポートします。この技術
により、生地がさまざまなレベル
で接触するため、摩擦が制御さ
れ、ペダリングやサドルの表面の
湿気による不快な滑りを回避する
ことができます。

発汗を抑制するための穴あきビブ
スを開発しました。このビブス
は、暑い季節に衣服の重ね着を最
小限にする必要性から生まれまし
た。水分の蒸発を促進するために
開口部を設け、生地は通気性を向
上させるために開口構造を採用し
ています。

ANTI-SLIP TECHNOLOGY

カムロックジッパーは、内蔵され
たロック機構により、スライダー
を所定の位置に保持し、乗車中に
誤ってジッパーを開閉してしまう
リスクを排除します。

背面に革新的なX字構造を採用した
ビブスです。ソフトなマイクロ "ブ
レッド "ストラップを使用。肌との
接触が極端に少なくなり、背中を
開放することで通気性を確保。体
に密着し安定したビブ構造となっ
ています。常に最適な位置で
ショーツを保持し、軽量で爽快な
着心地です。

CURSORE CAMLOCK

TECHNOLOGICAL INNOVATION 
FW 22/23
pg. 159



T E S S U T I
F A B R I C S

ウェア開発で最も重要な作業のひと
つが生地選びで、サイクリストのパ
フォーマンスと最高の快適性を保証
します。通気性、エアロダイナミク
ス、UVプロテクションはその一部
です。
私たちの衣服は 何一つ妥協するこ
となく、すべての生地が研究されて
います。

Uno dei lavori più importanti è 
scegliere per ognuno dei nostri 
capi i tessuti che meglio potranno 
assecondare le performance del 
ciclista garantendo il massimo 
del confort. Traspirabilità, 
aerodinamicità, protezione ai raggi 
UV, queste sono solo alcune delle 
caratteristiche che ricerchiamo 
nei materiali che utilizziamo per 
realizzare i nostri capi. Nessun 
dettaglio è lasciato al caso e ogni 
tessuto scelto e studiato con 
attenzione.



BIBSHORTS
Fabrics

B-TOUR DWR
Weight 250 g/mq
Spray Test Dwr 4/Hd 90

FABRICS FW 22/23
pg. 162

THERMO GREEN
Weight 250 g/mq 

SUPERROUBAIX
Weight 245 g/mq
UPF 50+

B-POWER DWR
Weight 300 g/mq
Dwr (C6) 5/Hd 100

B-HOT THERMO DWR
Weight 250 g/mq
Dwr 4/Hd 90

BeHot発熱技術を使用した生地で
す。特殊なBeHot糸が伸び、ス
ポーツ時の動きによって刺激を受
けると、1℃以上の熱を発生する
ため、体温の拡散を抑えてアス
リートの体温を維持することがで
きます。またアクアゼロ処理によ
り、ウェアの撥水機能を維持し、
湿度や汚れの防止に役立ちます。

高い保温性と起毛性を持つ生地
で、強烈な寒さから体を守りま
す。DWR撥水テクノロジーは通気
性があり 防寒・防風・防寒着に最
適です。

撥水加工を施した生地は、湿度や
水分の多い環境下での衣服の保護
性能を大幅に高め、衣服の寿命を
大幅に延ばします。ソフトで快適
な手触りであると同時に、耐摩耗
性に優れており、肌に触れると汗
を吸収し、すばやく外部に放出し
ます。

新素材の使用をやめ、環境負荷を
低減するために、100％リサイク
ル素材でできた保温性の高い素材
を選びました。内側が密閉され、
寒い気候から体を守るだけでな
く、快適で通気性がよく、速乾性
にも優れています。

防寒用マイクロファイバーで、汗
をかきながらも、高い透湿性を実
現。内面起毛によりエアポケット
を形成し肌を外界から遮断するこ
とで、快適な着心地を実現。体温
を保持します。
動きやすさと保温性が求められる
タイツやアクセサリーに最適で、
スーパールーベを使用した製品
は、ペダリング中に筋肉をマッ
サージするような軽いコンプレッ
ション効果も発揮します。

W WIND 3L  
SHIELD DWR
Weight 300 g/mq
Water Column 10.000 mm/24H
Ret < 14 M2 Pa/W

新素材の使用をやめ、環境負荷を
低減するために、100％リサイク
ル素材でできた保温性の高い素材
を選びました。内側が密閉され、
寒い気候から体を守るだけでな
く、快適で通気性がよく、速乾性
にも優れています。

DWR-WR TRATTAMENTO 
IDROREPELLENTE

「耐久撥水」を実現。画期的な加
工により、通気性を維持しながら
水分や汚れの侵入を防ぐことがで
きます。メンテナンスも容易で、
雨の日でもドライな着心地を提供
します。

® THERMO GARZATO 250
Weight 250 g/mq

マイクロファイバー素材の「マイ
クロセンス 」は、外側の手触り
が非常に良く、内側のブラッシン
グにより保温効果が高く、通気性
を確保しているので、快適でメン
テナンスも容易です。

DWR

DWR



アレー社のプロフェッショナルの
要望で開発されたライダーは、外
側の マイクロファイバー層と
サーマルポリエステルのインナー
で、十分な 全体的に軽量化する
ことに成功しました。 生地が肌
に残る冷たさを感じさせません。
驚くほどソフトな肌触りの3層構
造。最高の保温性と 下山時にガ
サガサしない。DWR加工 水や
路面からの飛沫をはじく。

POLARTEC 
POWER SHIELD PRO
Weight 237 g/mq
Water Column 5.000 mm/20H
Ret < 14 M2 Pa/W
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100

耐久性に優れた3層構造の生地です
が、シェルのような硬い手触りやう
るさい音はありません。表地は風を
遮り、湿気を逃がし、風、雨、雪か
ら身を守り、より快適な着心地を提
供することができます。他の保護層
と違うのは、マイクロポーラスメン
ブレンが余分な熱や水蒸気を簡単に
放出し、衣服の内側と外側の両方を
ドライに保つことです。非常に高い
耐久性雨や雪をはじく撥水性表面
は、他の追随を許さない長寿命で、
非常に動きやすい素材で、高いパ
フォーマンスを発揮します。パワー
シールドプロは、外気を遮断しなが
らも十分な空気循環を行い有酸素運
動時のオーバーヒート 高い防水
性、透湿性に優れています。ポーラ
テックパワーシールドプロは、エネ
ルギッシュな活動に最適です。

FON DRY
Weight 220 g/mq
Ret < 13 M2 Pa/W
Wr 4/Hd 40
UPF 50+

EVENT 3L WAVE DWR
Weight 250 g/mq
Ret < 2 M2 Pa/W
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100 

SprayTestDwr(耐久撥水C6)Hd 
100ラミネート生地と防風性の高い
eVentDVstretchメンブレンを採
用。高い透湿性と同時に また、優
れた保温性も備えています。外側の
レイヤーに施されたDWR加工は 
汚物と湿気から保護します。ま
た”WAVE"デザインによるインナー
ファブリックが 汗を肌から離し 体
を維持するための空気室のようなも
ので、温度を保つことができます。

EVENT 3L EXAGON DWR
Weight 380 g/mq
Ret < 2 M2 Pa/W
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100

ラミネート生地と防風性の高い
eVent DVstretchメンブレンは、
高い透湿性と同時に優れた保温性
を提供します。外側のレイヤーに
はDWR（耐久撥水）加工を施し、
汚れや湿気から守ります。イン
ナーファブリックは、"EXAGON 
"デザインにより、肌から汗を引き
離し、体温を維持するための気室
を作り出します。

FABRICS FW 22/23
pg. 163

®

新素材の使用廃止とコスト削減の
ために環境負荷低減に貢献する高
耐熱性100％リサイクル素材を使
用した生地です。内側にはフリー
スを使用し、寒い気候から体を守
り、快適な通気性と速乾性を備え
ています。通気性と伸縮性は、こ
のソフトシェル生地の最も重要な
能力であり、その断熱性と保護特
性と組み合わせることで、熱損失
を低減し、体温を維持することが
でき、DWR（耐久撥水）加工に
より、雨や汚れをはじきます。

GREEN ECO WINTER DWR
Weight 260 g/mq 

JACKET
Fabrics

EVENT 3L SQUARE DWR
Weight 280 g/mq
Ret < 14 M2 Pa/W
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100

ラミネート生地と防風性の高い
eVent DVstretchメンブレンを採
用。高い透湿性と同時にまた、優
れた保温性も備えています。
外側のレイヤーに施されたDWR
加工は汚物と湿度から保護しま
す。インナーファブリックは、ス
クエアデザインで、水滴を吸い込
みます。肌から汗を逃がし、体温
を維持するための空気室が形成さ
れます。

DWR DWR

DWR



SOFT SHELL THERMO WIND 
Weight 330 g/mq
Ret < 15 M2 Pa/W 
Wr 4/Hd 40

通気性と保温性に優れた素材です。
裏面はソフトなフリース素材によっ
て熱を逃がさず、体温を安定させま
す。

FABRICS FW 22/23
pg. 164

SOFT SHELL WAVE DWR
Weight 250 g/mq

ソフトシェルは、風や寒さを防ぐ
だけでなく、通気性に優れている
ため、寒冷地での激しい運動にも
対応できます。

W WIND 3L EXAGON
Weight 390 g/mq
Water Column 10.000 mm/24H
Ret < 14 M2 Pa/W
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100

生地はボンディング加工された3
層生地です。外装はストラク
チャードニットで作られていま
す。中央の層には、風を遮りなが
らも通気性を確保するストレッチ
ウィンドテックスメンブレンがあ
ります。肌に近い部分には、ソフ
トで滑らかな親水性素材を使用
し、体温を保持しながら、肌から
水分を素早く逃がすことで、寒さ
からアスリートを守ります。

W WIND 3L SOFT 280/330
Weight 280/330 g/mq
Water Column 10.000 mm/24H
Ret < 4 M2 Pa/W

ウインドテックス防風膜をラミ
ネートした素材で、優れた透湿性
と保温性を発揮します。内側は体
温を安定させるソフトなフリース
素材です。

W WOOL 3L DWR
Weight 250 g/mq
Water Column 
10.000 mm/24H
Ret < 16 M2 Pa/W 
Spray Test Hd 80

メリノウールを使用した保温性の
高いラミネート生地で、安定した
体温調節を可能にします。WR加
工を施し、撥水性を向上させまし
た。メンテナンスも容易です。

WOOLTECH
Weight 250 g/mq

超極細繊維を組み合わせた次世代
ファブリックで、合成繊維とメリ
ノウールが体温調節を積極的にア
シストします。体感温度を一定に
保ち、必要な暖かさを提供しま
す。ウールテックは、コンパクト
な合成繊維の表地とソフトなメリ
ノウールの裏地の二重構造で、吸
湿発散性と体温安定性に優れたイ
ンテリジェントな繊維のブレンド
です。また、耐久撥水加工を施
し、雨や湿度の高い場所でも効果
的に体を守ります。

W WIND 3L HOT
Weight 310 g/mq
Water Column 10.000 mm/24H
Ret < 14 M2 Pa/W

この新しい3層構造の素材は、透
湿性と保温性に優れたウインド
テックス膜を使用しています。外
側のレイヤーは滑らかで、風を通
しやすく、空気力学と防風効果を
もたらします。内側はソフトフ
リースパイルで 体温を維持し、快
適な着心地を提供します。DWR表
面処理｡

JACKET
Fabrics

ウインドテックスを使用した新し
い3層構造の生地です。透湿性と
保温性に優れたメンブレンを採
用。外側のレイヤーは滑らかで、
風を滑らせ、空気力学と防風性を
付与します。内側の層はソフトな
フリースパイルで、快適さと体温
の維持を実現します。

W-WIND 3L SQUARE
Weight 300 g/mq
Water Column 10.000 mm/24H
Ret < 14 M2 Pa/W

生地は、3層構造の生地を接着し
ています。外装は構造的に編み上
げられたニットです。中央の層に
は、風を遮りながらも通気性を確
保するストレッチウィンドテック
スメンブレンを配置。肌に近い部
分には、ソフトで滑らかな親水性
素材を使用し、体温を保持しなが
ら、肌から水分を素早く逃がすこ
とで寒さからアスリートを守りま
す。

W WIND 3L 
SHIELD DWR
Weight 300 g/mq
Water Column 10.000 mm/24H
Ret < 14 M2 Pa/WDWR DWR DWR

DWR DWR

DWR



W-WIND 3L LIGHT DWR
Weight 250 g/mq
Water Column 10.000 mm/24H
Ret < 14 M2 Pa/W

生地は接着加工された3層生地で
す。外装はストラクチャード・
ニットで作られています。外側の
中央の層には、ストレッチウィン
ドテックス メンブレンは、風を
遮りながらも 透湿性に優れてい
ます。肌に近い部分には、ソフト
な 親水性素材が体温を保持し、
寒さからアスリートを守ります。

L2-THERMO
Weight 150 g/mq
UPF 50+

このユニークなファブリックは 新
しいL2サーモ糸はISPO TOP5賞
を受賞しました。このファブリッ
クは わずか10分で体を8℃以上温
めることができます。

GRAPHENE TECH JRS
Weight 140 g/mq 

風洞と気候室でテストされた生地
を採用。グラフェン技術により、
生地は身体と相互作用し、発生す
る熱を均等に分散させ、理想的で
快適な着心地を実現します。快適
なマイクロクライメートで、最高
気温にも対応します。

MICRO WARM 200
Weight 200 g/mq

マイクロファイバーを使用した
ファブリックで、柔らかさと性能
を兼ね備え、洗練された外観を持
つ製品です。通気性に優れ、軽量
で手入れが簡単なこの革新的な
ファブリックは、非常に密接な構
造により、天然の防風機能として
機能します。

FABRICS FW 22/23
pg. 165

L2-THERMO

B-TOUR DWR
Weight 250 g/mq
Spray Test Dwr 4/Hd 90

撥水加工を施した生地は、湿度や
水分の多い環境下での衣服の保護
性能を大幅に高め、衣服の寿命を
大幅に延ばします。ソフトで快適
な手触りであると同時に、耐摩耗
性に優れています。肌に触れると
汗を吸収し、すばやく外部に排出
します。

MICRO SENSE
Weight 200 g/mq

マイクロファイバーの生地で、柔
らかさと性能、そして洗練された
外観を併せ持ち、通気性に優れ、
軽量です。この革新的なファブ
リックは、非常に緊密な構造によ
り、天然の風防として機能しま
す。

THERMO FLEECE 200/250
Weight 250 g/mq

新しいマイクロファイバーで、保
温性と通気性に優れています。表
地は開放的な構造になっており通
気性を高めると同時に、体温を安
定させるために保温性を高めてい
ます。

SUPERROUBAIX
Weight 245 g/mq
UPF 50+

防寒用マイクロファイバーで、汗
をかきながらも、高い透湿性を実
現。内面起毛によりエアポケット
を形成し、肌面を外界から遮断す
ることで保温性を確保。自由な動
きと 保温性が要求されるタイツに
最適な素材で す。製品は、軽いコ
ンプレッションが特徴です。

®

THERMO WOOL
Weight 150 g/mq

メリノウール素材は速乾性に優
れ、気温の低い季節に適した微気
候を肌に与えてくれます。また、
通気性に優れ、体温の調節を助け
ます。

THERMO GREEN
Weight 250 g/mq 

新素材の使用をやめ、環境負荷を
低減するために、100％リサイク
ル素材で作られた保温性の高い素
材を選びました。内側が密閉され
ているため、寒い気候から体を守
り、快適で通気性がよく、速乾性
に優れています。

JERSEY
Fabrics

AERO W-RIB
Weight 270 g/mq
UPF 50+

この生地は、リブ構造で通気性を
良くしています。肩や袖に使用す
ることでジャージの空気抵抗の軽
減に貢献し、スポーツ性能をサ
ポートします。

DWR

DWR



PRIMALOFT LOFT
Weight 40 g/mq

中綿にポリエステルを使用したプ
リマロフトは、羽毛に近い中綿で
す。この素材は、寒さに対して高
い保護性能を持ちながら、かさば
らないのが特徴です。濡れても風
を通さないので 体温を維持しま
す。

透湿性に優れた3層構造で、軽
量・コンパクトな メンブレンを使
用した素材です。非常に高い防風
性と耐水性がありながら、 コンパ
クトで持ち運びしやすく、使用し
ないときはポケットに入れておけ
るので ライダーにとって必要なプ
ロテクションです。

GRT 90 3L DWR
Weight 100 g/mq
Water Column 10.000 mm/20H
Breathability > 4.000 g/mq/24H
Ret < 14 M2 Pa/W
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100

ALÈ IRIDESCENT
Weight 210 g/mq 

GRAPHENE TECH 2L
Weight 140 g/mq
Water Column
10.000 mm/24H
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100

2層ラミネート構造の伸縮性素材
で、マイクロクライメートによっ
て強化されており、快適な通気性
を提供します。グラファイトで構
成されるグラフェン技術を採用
し、均一なナノ粒子で構成され、
体から発する熱を分散させるだけ
でなく、熱を分散させる効果もあ
ります。また、抗菌作用があるた
め衛生面を向上させ、悪臭を防ぐ
ことができます。

ALÈ REFLECTIVE
Weight 80 g/mq

いくつかの特徴を持ったファブ
リックです。外側 のメンブレイン
に反射ガラスを使用し、直射日光
下での視認性を高めてた2層ラミ
ネート構造で、防風性、透湿性に
優れています。 このファブリック
は 軽くてパッキングしやすいウェ
アです。

軽量で透湿性に優れ eVent DV　
alpineによる防水性 マイクロポー
ラスPTFEメンブレンを使用し、3
層ラミネート防水素材 を実現し
ました。高い防水性・透湿性 外
装にDWR加工を施しているため
水の浸入を防ぎます。

特殊なメンブレンのおかげで、体の
湿度を外部に排出し、快適な微気候
を保つことができる生地です。その
ユニークな組成は、非常に伸縮性に
富み、バイクでの様々な動きを可能
にするため、最高の快適性を提供し
ます。10.000mm/24hを超える耐
水性が、最高のパフォーマンスを約
束し、悪天候のときにも性能を発揮
します。

アレ・イリデッセントは、光を当
てると発光し、直射日光を浴びる
と高い反射能力で多色のスペクト
ルを生み出すガラスの微小球で覆
われた特殊な生地です。そのた
め、視認性に優れており、夜間や
薄暗い場所に適しています。

EXTREME
Weight 350 g/mq

Water Column 10.000 mm/24H
Ret < 2 M2 Pa/W

IDRO-TECH 2L
Weight 140 g/mq
Water Column 10.000 mm/20H
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100
Elastic Bi-Laminated Fabric

FABRICS FW 22/23
pg. 166

®

EVENT THUNDERSTORM
Weight 85 g/mq
Water Column
10.000 mm/20H
Traspirability > 20.000 g/m2/24H
Ret < 6 M2 Pa/W
Spray Test Dwr (C6) 5/Hd 100

進化した3層構造ファブリック
は、濡れたり、風が吹いたりする
環境下での究極のプロテクション 
最高の透湿性を発揮します。 
EVENT Dvストーム膜を採用。超
コンパクトに設計されたこの超軽
量ファブリックは、そのボリュー
ムで 最高の肌触りを提供します。

GUSCIO / SHELL
Fabrics

DWR

DWR DWR DWR
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NILIT BREEZE
70% PA Nilit Breeze 
25% PP - 5% EA

NILITの高機能繊維がにより、強
さ、最適なサポート力、柔軟性を
兼ね備えた非常に優れたファブ
リックを作成することができま
す。NILITファイバーは、ブレン
ドの調整と抗菌保護機能により、
繊維の耐久性を向上させます。

MIX WOOL SEAMLESS

ウール混紡糸は速乾性があり、寒
冷地にも適した自然な微気候を提
供します。天然繊維で、柔らかく
快適で簡単に蒸散します。暑い日
も寒い日も理想的な体温を提供し
ます 。

PP DRYARN   CARBON
80% polipropilene, 
8% poliammide, 6% elastan,
6% carbon  ber

ドライヤーン®ポリプロピレンと
の組み合わせで、より高い効果を
発揮します。運動時に発生した汗
を排出することができ、肌へのム
レを軽減し、体に密着することで
体温を安定させ、暑さや疲労感を
軽減します。ストレスや環境・体
調によって体温が上昇すると、生
地の根元が開き、発汗と水蒸気の
排出を促します。

DRYARN
70% polipropilene, 
25% poliammide, 5% elastan 

快適性、技術、実用性を提供する
革新的な糸です。軽量で保温性、
通気性に優れたDryarn®は、アス
リートのスポーツパフォーマンス
を向上させる最高の素材です。

ポーラテック®は、柔らかく、防
臭効果のあるニット素材で、耐久
性に優れています。メリノウール
は肌触りの良さと通気性 濡れて
も暖かく。自然に吸湿性があり、
肌から水分を吸い上げ 速乾性に
優れています。寒さを吹き飛ばす
性能の鍵となるポーラテック®パ
ワーウール™は、積極的に水分を
管理し、ドライ感を保つ爽やかな
着心地です。

POLARTEC POWER WOOL
Weight 108 g/mq

ECO WOOL
Weight 100 g/mq
UPF 50+

メリノウール素材とリサイクルポ
リエステルの繊維を使用。この繊
維の混合は、迅速な 乾燥しやす
く、快適な微気候を提供します。
天然繊維でありながら通気性に優
れ、暑い日も寒い日も体温調節に
役立ちます。
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NILIT HEAT
58%PA - 30%PP
6%CA - 6%EA

抗菌・保温性のあるテクニカル糸
で、珈琲豆で作られ、乾きやすさ
と強力な消臭効果を発揮します。

®

® ®BREEZE

PP DRYARN   CARBONPP DRYARN   CARBON

®

UNDERWEAR
Fabrics



La manutenzione dei capi Alé è indicata nell’etichetta all’interno di 
ogni capo.

Segui le indicazioni per avere sempre un capo all’altezza della tua 
performance.

• Non lasciare il capo a lungo all’interno del sacchetto con cui viene 
fornito.

• Non lasciare il capo 
in ammollo.

• Usare detergenti neutri.
• Non candeggiare e non usare ammorbidenti: detersivi aggressivi o 

con ammorbidenti possono rovinare i tuoi capi Alé perché aggredi-
scono le fibre dei tessuti, soprattutto la Lycra dei pantaloni.

• Stendere il capo in piano ed asciugare all’ombra.
• Lo sfregamento di lampo, velcro o selle ricamate sul tessuto può 

causare un effetto pilling che non è da considerarsi un difetto 
del tessuto.

• Non lasciare mai i capi umidi al chiuso (ad es. sacca sportiva, busta
di plastica, ecc.) perché il tessuto si potrebbe danneggiare.

• Presta molta attenzione anche all’asciugatura nell’asciugatrice per-
ché il calore elevato può rovinare i materiali tecnici.

Manutenzione dei capi

Il trattamento WR (antiacqua/antipioggia) si può riattivare lavando il 
capo a 30°C, metterlo in asciugatrice o stirarlo lentamente con il ferro 
a 1 punto di calore.
Da tenere presente che questi accorgimenti non funzionano su un capo 
troppo rovinato dall’uso o dall’errata manutenzione precedente. 

Linee guida per l’acquisto del pantaloncino corretto.

Questi facili passaggi ti aiuteranno a trovare il pantaloncino giusto, che 
diventerà il tuo fedele compagno di allenamento o di gara:

• Indossa il pantaloncino e metti a posto le bretelle e il fondo gamba 
in modo che non ci siano pieghe, la sensazione una volta indossato il 
deve essere di leggera aderenza.

• Tieni addosso il pantaloncino per qualche minuto piegando le 
gambe, e mettendoti in posizione bici, poi cerca di pizzicare il 
tessuto nella zona della coscia e, se una volta rilasciato il tessuto la
Lycra ritorna nella sua posizione, allora hai provato la misura adatta
a te.

• Se invece senti una sensazione sgradevole di sfregamento o 
costrizione, o se le cuciture o le bretelle sono troppo tirate prova la 
taglia superiore.

• I fondelli Alé non prevedono l’uso di creme perché sono morbidi 
e confortevoli e sono studiati per essere indossati a pelle senza 
nessuno strato intermedio.

Molte volte le problematiche riscontrate durante l’utilizzo dei capi 
non sono da attribuire al pantaloncino in sé ma alla scelta sbagliata 
della taglia o del modello o ad errori nel lavaggio dei capi (vedi sopra), 
infatti:

• Le bretelle, gli elastici, il fondo gamba tendono ad arrotolarsi 
indossando il capo ma possono facilmente tornare a posto con pochi 
piccoli gesti.

• La Lycra deve fornire un massaggio ai muscoli e un leggero effetto di 
compressione, e solo se rimane molto aderente al corpo può svolgere 
adeguatamente la sua funzione.

The care instructions of Alé products are indicated on the label of 
each garment.

Follow the instructions to always have a product up to your 
performance.

• Do not leave the garment in the bag supplied for a long period.
• Do not leave the garment soaking.
• Use neutral detergents.
• Do not bleach and do not use softeners: aggressive detergents or

softeners can damage your Alé garments because they attack the
fibers of the fabric, especially the Lycra in the shorts.

• Dry the garment on a flat surface and away from direct sunlight.
• The pilling effect caused by zippers, velcro straps or embroidered

saddles is not to be considered a defect
of the fabric.

• Never leave wet garments in closed spaces (sport bags, plastic bag,
etc.) because the fabric may get damaged.

• Pay utmost attention also to tumble dry because high heat may
damage the technical materials.

Care instructions for garments

The WR treatment (water repellent) can be restored: wash the garment 
at 30°C, tumble dry or iron it slowly with 1 dot (cool iron). 
Please consider that these expedients don’t work on garments damaged 
by usury or precedent wrong care actions.

Guidelines for purchasing the right shorts.

These easy steps will help you to find the right shorts, which will 
become your faithful training and racing companion:

• Wear the shorts and adjust the bibs and leg bottom so as to eliminate
any folds; the shorts must feel tight once on.

• Leave on the shorts for a few minutes, bending your legs and assuming 
the bike position, then pinch the fabric in the thigh area and make
sure that once you release the fabric, the Lycra returns to its original
position: this means that you are wearing the right size.

• If you experience an unpleasant sensation of friction or restriction, or
if the stitches and bibs are pulling, try a bigger size.

• Alé shammies do not foresee the use of creams because they are
soft and comfortable and studied to be worn in contact with the skin,
without any intermediate layer.

Many issues that arise when using the shorts are not due to the shorts 
themselves, but to the wrong choice of the size or model, or improper 
washing of the articles (see above), indeed:

• The bibs, the elastics, the leg bottom tend to curl up when
wearing the article, but they can easily return to their original
position with a few simple gestures.

• The Lycra must confer a massage-effect to the muscles and a
light compression, and it can only perform this function if it is
fitted to the body.
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MANUTENZIONE DEI CAPI
Apparel Care

LINEE GUIDA DEL PANTALONCINO CORRETTO
Guidelines for purchasing the right shorts
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TAGLIE UOMO
MENS SIZING XS S M L XL XXL XXXL

A Torace
Chest 88 92 96 100 105 110 115

B Vita
Waist 76 80 84 88 93 98 103

C Bacino
Pelvis 92 96 100 104 109 114 119

D Interno Gamba
Inside Leg 24-26 24-26 26-28 26-28 28-30 28-30 28-30

E Lunghezza Gamba
Leg length 70 72 74 76 78 80 82

TAGLIE DONNA
WOMENS SIZING XS S M L XL XXL

A Torace
Chest 80 84 88 92 96 100

B Vita
Waist 63-66 67-70 71-74 75-80 79-82 83-86

C Bacino
Pelvis 89-92 93-96 97-100 101-104 105-108 109-112

D Interno Gamba
Inside Leg 24-26 24-26 26-28 26-28 28-30 28-30

E Lunghezza Gamba
Leg length 70 72 74 76 78 80

TAGLIE BIMBO
KIDS SIZING 6a 8a 10a 12a 14a

Statura
Height 110/116 122/128 134/140 146/152 158/164

A Torace
Chest 57-59 62-64 68-70 74-76 80-82

B Vita
Waist 54-56 58-60 62-64 66-68 70-72

C Bacino
Pelvis 67-69 71-73 76-78 81-83 86-88

D Interno Gamba
Inside Leg 18 19 20 21 22

SIZE GUIDE FW 22/23
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Misure espresse in cm
Measurements are in cm

Taglie Copriscarpe
Shoecovers Sizing XS S M L XL XXL

Neoprene 34-36 37-39 40-42 43-45 46-48 49-51

Klimatik®
Nordik 2.0 - - 38-40 41-43 44-46 47-48

Rain 2.0 34-36 37-38 39-41 42-44 45-47 48-50

Whizzy Winter 33-35 36-38 38-40 41-43 44-47 48-50

Shield (Toecover) - 37-39 40-42 43-45 - -

Taglie Guanti
Gloves Sizing XS S M L XL XXL

Conversione Taglie
Sizes Conversion 19 20 22-23 24 25-26 27

Taglie Calze
Socks Sizing S M L

Conversione Taglie
Sizes Conversion 36/39 40/43 44/47

Cm S M L

A Circonferenza superiore
   Upper hem circumference 25 27 29

B Circonferenza inferiore
   Bottom hem circumference 16 18 20

C Lunghezza
   Lenght 41,5 45 48,5

Cm S M L

A Circonferenza superiore
   Upper hem circumference 43 45 47

B Circonferenza inferiore
   Bottom hem circumference 26 28 30

C Lunghezza
   Lenght 41,5 44,5 47,5

Cm S M L

A Circonferenza superiore
   Upper hem circumference 43 45 47

B Circonferenza inferiore
   Bottom hem circumference 20 22 24

C Lunghezza
   Lenght 61,5 64,5 67,5

SIZE GUIDE FW 22/23
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K-Atmo Armwarmers

K-Atmo Kneewarmers

K-Atmo Legwarmers

GUIDA ALLE TAGLIE
Size Guide



Taglie Uomo
Mens Size IT EU UK US

XS 44 40 12 8

S 46 42 14 10

M 48 44 16 12

L 50 46 18 14

XL 52 48 20 16

2XL 54 50 22 18

3XL 56 52 24 20

Taglie Donna
Womens Size IT EU UK US

XS 42 38 10 6

S 44 40 12 8

M 46 42 14 10

L 48 44 16 12

XL 50 46 18 14

2XL 52 48 20 16

3XL 54 50 22 18

Conversioni delle taglie e delle misure internazionali
International measures and sizes conversion

*MISURE
Le misure indicate in queste tabelle hanno il solo scopo di fornire una linea guida. 
Ogni modello è studiato per vestire diversamente e per sfruttare le caratteristiche 
intrinseche dei materiali con cui è stato realizzato. 
La tua taglia potrebbe variare anche in base alle tue preferenze personali.

*SIZE
Each model was designed to fit differently to take advantage of the inherent 
characteristics of the materials used.
Your size may also vary according to your personal preferences. 
Sizes indicated in this chart have to be considered only as guidelines.

Alé identifica tre tipologie di 
vestibilità per soddisfare le 
esigenze di tutti i ciclisti.

Alé has developed three 
different types of fitting to 
meet the needs of each cyclist. 

FITTING FW 22/23
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RACING
Per i veri appassionati di ciclismo 
che ricercano il top di gamma. 
Per coloro che oltre 
all'allenamento praticano anche 
gare e granfondo. Una vestibilità 
super tecnica e aderente con 
materiali innovativi.

For the real cycling enthusiasts 
who are in search of the top of the 
range. For those who ride races 
and granfondo besides training. 
A super technical and tight 
fitting with highly innovative 
materials.

PERFORMANCE
Per coloro che corrono in 
bicicletta durante tutto l’anno, 
affrontando il caldo e il freddo. 
La vestibilità ergonomica e i 
tessuti tecnici migliorano la 
performance e la resistenza 
senza dimenticare un comfort 
duraturo.

Dedicated to those who ride all 
year long, facing heat and cold. 
The ergonomic fitting and 
the technical fabrics improve 
the performance and the 
resistance, without forgetting a 
lasting comfort.

SUPER COMFORT
Per i cicloamatori e coloro che 
amano la bici per mantenersi 
in forma. 
La vestibilità semplice e 
confortevole e la resistenza dei 
capi assicurano totale benessere 
a chi vede nella bicicletta la 
passione di una vita.

For amateurs and those who 
love bike to keep fit. 
A basic and comfortable fitting 
and the resistance of the 
fabrics guarantee a complete 
wellness for who lives cycling 
as a great passion.

Cm XS - M L - XL XXL

A Circonferenza superiore
    Upper hem circumference 26 28 30

B Circonferenza inferiore
    Bottom hem circumference 16 18 20

C Lunghezza
    Lenght 42 45 48

Cm XS - M L - XL XXL

A Circonferenza superiore
    Upper hem circumference 32 34 36

B Circonferenza inferiore
    Bottom hem circumference 18 20 22

C Lunghezza
    Lenght 58 60 62

A 

B 

C 

A 

B 

C 

Termico Armwarmers

Termico Legwarmers

VESTIBILITÀ
Fitting



Il successo dei capi Alé 
ha attirato l’attenzione di 
contraffattori e falsari che 
sfruttano ecommerce e 
siti di aste per ingannare i 
consumatori.
Ricordiamo che acquistare 
prodotti falsi è considerato 
reato di ricettazione dall’art. 
648 del codice penale ai sensi 
dell’art. 1, comma 7, d.L. 14 
marzo 2005, n. 35.

APG è continuamente 
impegnata nella ricerca e 
rimozione dei falsi capi Alé 
sia online che nei negozi non 
autorizzati e garantire a ogni 
acquirente tutta la qualità e la 
sicurezza dei capi 100% fatti 
in APG.
Prodotti realizzati con sostanze 
scadenti, diversamente 
da quanto riportato in 
etichettatura, possono risultare 
nocivi alla salute.

The success of Alé garments 
has drawn the attention on 
forgers who use ecommerce to 
cheat consumers.
We remind you that buying fake 
products is considered a crime 
of acquiring stolen goods as per 
italian penal code (art. 648 Del 
codice penale ai sensi dell’art. 1, 
Comma 7, d.L. 14 Marzo 2005, 
n. 35)

APG wants to guarantee the 
highest quality and safety of 
100% made in APG garments 
and is continuously active in 
finding and removing fake Alé 
products, both online and in 
unauthorized dealers.
Garments produced with poor 
quality fabrics can be harmful to 
the health.

Per acquistare i prodotti Alé, 
rivolgetevi solamente ai nostri 
partner e rivenditori autorizzati 
(trova rivenditore).
Con competenza ed esperienza 
saranno in grado di consigliarvi 
ed illustrarvi nel dettaglio le 
caratteristiche dei prodotti da 
voi ricercati.
Se la differenza di prezzo 
è elevata rispetto ad un 
rivenditore autorizzato Alé, 
esiste una buona probabilità che 
il prodotto non sia originale.

UNICI ED INCONFONDIBILI, 
I PRODOTTI ALÉ SI 
DISTINGUONO DAL 
RESTO DEL MERCATO 
PER LA QUALITÀ DELLA 
LAVORAZIONE E DEI 
MATERIALI IMPIEGATI OLTRE 
CHE PER I COLORI FLUO 
DIVENTATI ORAMAI MARCHIO 
DI FABBRICA

Please refer to our partner 
and authorized dealers to buy 
Alé products (find dealer/
distributor), with competence 
and experience they can 
suggest and show you the 
features of the products you 
are searching for.
If the difference in price is 
remarkable, it is likely that the 
product will be a fake.

ALÉ GARMENTS ARE UNIQUE 
AND STAND OUT FOR THE 
MANUFACTURING QUALITY 
AND FLUO COLOURS.

5 Modi Per Riconoscere Un Vero Capo Alé:

• Cuciture piatte a vista A 4 AGHI. 
Le Cuciture piatte a vista a 4 aghi sono utilizzate in buona 
parte della linea.

• LOGO IN RILIEVO SU GOMMA. 
Il logo Alé in rilievo su gomma applicato ai capi distingue 
il prodotto dalle varie imitazioni che lo scimmiottano, sulle 
quali viene semplicemente stampato come parte della 
grafica.

• FONDELLI GIALLO FLUO. 
I fondelli utilizzati sulle linee Alé sono esclusivamente in 
colore giallo fluo a differenza di quelli spesso pubblicizzati 
sui capi contraffatti che sono in colori diversi dal giallo.

• INSERTI IN MATERIALI DIFFERENTI. 
Molti dei capi Alé presentano una costruzione con diversi 
inserti in materiali differenti, solitamente “riprodotti 
graficamente” sul capo contraffatto.

• ETICHETTE INTERNE. 
Cartellino pendente e packaging. 

SCEGLI LA QUALITÀ
SCEGLI LA SICUREZZA
SCEGLI L’ORIGINALE ALÉ

5 ways to recognize a real Alé garment:

• 4-NEEDLE SEAMS. 
4-needle seams are used in most of the garments.

• RUBBER LOGO. 
An Alé rubber logo is applied on original products, in fake 
ones the logo is printed.

• YELLOW FLUO SHAMMIES. 
Alé shammies are exclusively yellow fluo, whereas in fake 
bibshorts the shammies have different colours.

• INSERTS IN DIFFERENT FABRICS. 
Most of Alé garments have a several inserts construction 
that is graphically copied in fake products.

• ALÉ LABELS. 
Tags and packaging. 

CHOOSE THE QUALITY
CHOOSE THE SAFETY
CHOOSE THE ORIGINAL ALÉ

FORGERY FW 22/23
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FALSIFICAZIONE
Forgery



A.P.G. srl, Via Marco Biagi 1
37060 Bonferraro di Sorgà
Verona - Italy

info@apgcycling.com 
Tel. +39 045 6655175
Fax. +39 045 6655222 
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